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EINLEITUNG

Erkldrung der Symbole und Signalwor-
te, die in dieser Bedienungsanleitung
und/oder am Produkt verwendet
werden:

Bedienungsanleitung lesen!

Lebens- und Unfallgefahr fir
Kinder!

Achtung - Gefahr! Sicherheits-
und Warnhinweise beachten!

Produkt nur an witterungs-
geschitzten Standorten
verwenden!

Entsorgen Sie Geraf und Ver-
packung umweltfreundlich!

X O B> o 5

Hinweis:

Fir die Bordbar wird in dieser Bedie-
nungsanleitung auch der Begriff Gerat
verwendet.



BestimmungsgeméBer Gebrauch

Die Bordbar dient zum Warmen

oder Kiihlen von Lebensmitteln und
Getranken. Die Kihlung erfolgt tiber
einen elektrothermischen Wandler (Pe-
letierelement) durch einen Lufter. Der
Anschluss erfolgt ber den Kfz-Stecker
azwv.

Das Gerat ist nicht bestimmt fur Lage-
rung und Transport von unverpackten
Lebensmitteln.

Dieses Produkt ist nicht dafiir be-
stimmt, durch Kinder und Personen mit
eingeschrankten geistigen/korperlicher
Fahigkeiten oder mangels Erfahrung
und/oder mangels Wissen benutzt zu
werden. Kinder sollten beaufsichtigt
werden, um sicherzustellen, dass sie
nicht mit dem Produkt spielen.

Das Produkt ist nicht fur den gewerbli-
chen Einsatz bestimmt.

Jede andere Verwendung oder
Veranderung des Produkts gilt als
nicht bestimmungsgemaB und birgt
erhebliche Gefahren. Flr Schaden, die
aus bestimmungswidriger Verwendung
entstanden sind, Gbernimmt der Her-
steller keine Haftung.

Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem
Auspacken den Lieferumfang. Prifen
Sie das Produkt sowie alle Teile auf Be-
schadigungen. Nehmen Sie ein defektes
Produkt oder Teile nicht in Betrieb.

Deutsch

e Bordbar BK 6 oder BK 16

e Tragegurt

e Anschlusskabel mit 12 V Kfz-Stecker
® Bedienungsanleitung

Geben Sie alle Unterlagen auch an
andere Benutzer weiter!

Technische Daten

5

Modell BK 6 BK 16
Artikel-Nr. 10693 10694
Abmessungen | 28,5 x 18 x 30,5 x 27 x
(HxBxT) 37cm 49 cm
Gewicht 2kg 3,2 kg
Volumen 6L 16L
Stromversor- |12V DC,6 A
gung
Nennleistung | 46 W (kahlen),

38 W (warmen)
Temperaturre- | Thermostat
gelung
Minimale/ kihlen: 18-20 °C unter-
Maximale halb der Umgebungstem-
Temperatur peratur

warmen: 50-65 °C
Umgebungs- | +16 °C bis +32 °C
temperatur (Wohntemperaturbereich)
Sicherung 8A
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SICHERHEIT

Allgemeine Sicherheitshin-
weise

Lesen Sie alle Sicherheits-
hinweise und Anweisungen.
Versdumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise
und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand
und/oder schwere Verletzun-
gen verursachen. Bewahren
Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fir die
Zukunft auf.

/\ Warnung!

Lebens- und Unfallgefahr
fur Kinder. Erstickungs- und
Strangulationsgefahr! Halten
Sie das Produkt aus der
Reichweite von Kindern fern.
Kinder kdnnen die Gefahren,
die durch das Produkt ent-
stehen, nicht erkennen!

/\ Lebensgefahr!

Beschéadigte Leitungen
kénnen einen tédlichen
elektrischen Schlag ausl6-
sen. Beschadigte Kabel nicht
mehr verwenden.

Der Hersteller ist nicht
verantwortlich fiir Schaden
verursacht durch:

e UnsachgemaBen Anschluss
und/oder Beftrieb.

o AuBere Krafteinwirkung,
Beschadigungen des Pro-
dukts und/oder Bescha-
digungen von Teilen des
Produkts durch mechani-
sche Einwirkungen oder
Uberlastung.

« Jede Art von Veranderun-
gen des Produkts.

« Verwendung des Produkts
zu Zwecken, die nicht in
dieser Bedienungsanlei-
tung beschrieben wurden.

o Folgeschaden durch nicht
bestimmungsgemafBe und/



oder unsachgemaBe Ver-
wendung.

« Folgeschaden durch
Feuchtigkeit und/oder un-
zureichender Beliftung.

« Unberechtigtes Offnen des
Produkts.

Das fiihrt zum Wegfall der
Gewahrleistung.

& Brandgefahr!

e Stellen Sie sicher, dass die
Bordspannung mit der auf
dem Gerat angegebenen
Eingangsspannung (12 V
DC) Ubereinstimmt, um
Brandgefahr und Geréate-
schaden zu vermeiden.

o Das Gerat ist nicht fir den
Dauerbetrieb geeignet.
Andernfalls kann es zu
Uberhitzung mit Brand-
gefahr und zu bleibenden
Beschadigungen kommen.

o Decken Sie das Gerat wah-
rend wahrend dem Betrieb
nicht ab, da es dann durch

Deutsch 7

starke Erwdrmung bescha-
digt werden kann.

o Stellen Sie die Verwendung
des Geréats sofort ein, wenn
Rauch sichtbar wird oder
ein ungewohnlicher Geruch
wahrzunehmen ist.

A Stromschlaggefahr

o Setzen Sie das Gerat nicht
Regen oder nassen Bedin-
gungen aus. Vermeiden
Sie es, Wasser oder andere
Flissigkeiten dariiber
zu verschitten oder zu
tropfen. Dringt Wasser in
elektrische Geréte ein, er-
hoht sich das Risiko eines
Stromschlags.

e Stellen Sie sicher, dass alle
Stecker und Kabel frei von
Feuchtigkeit sind. Schlie-
Ben Sie das Gerat niemals
mit feuchten Handen an
das Bordnetz an.

« Verwenden Sie kein be-
schadigtes Gerat. Bescha-
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digungen erhdhen das

Risiko eines Stromschlags.
« Versuchen Sie nicht das
Geréat auseinander zu bau-
en oder es zu reparieren.
Lassen Sie ein defektes
Gerat umgehend von einer
Fachwerkstatt reparieren
oder ersetzen.
Ziehen Sie ein Kabel nur
am Stecker aus der Steck-
dose. Das Kabel kann sonst
beschadigt werden.
Verwenden Sie das Kabel
niemals, um das Gerét zu
tragen oder zu ziehen.
Betreiben Sie das Gerat
niemals, wenn es herunter-
gefallen ist oder ander-
weitig beschadigt wurde.
Bringen Sie es zur Inspekti-
on und Reparatur zu einem
qualifizierten Elektriker.

A Verletzungsgefahr

o Wenn Sie das Gerét in
einem Fahrzeug transpor-
tieren, bewahren Sie es be-
festigt im Kofferraum oder
einer geeigneten Ablage
auf, damit das Geréat bei
plotzlichen Fahrzeugbewe-
gungen nicht in Bewegung
geraten kann.

o Achten Sie auf einen siche-
ren Stand des Gerats. Das
Gerat kippt um und kann
herunterfallen, wenn es
leer ist.

A Gesundheitsgefahr

o Beachten Sie bei der Kiih-
lung von Medikamenten ob
die Kiihlleistung des Ge-
rates den Anforderungen
der jeweiligen Arzneimittel
entspricht.

o Lebensmittel dirfen nur
in Originalverpackungen
oder geeigneten Behaltern
eingelagert werden.



PRODUKTBESCHREIBUNG

Abb.5

Abb. 4

Abb. 3

A &Ry
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Kompass

. Getrankehalter

. Tragegurt

. Bordbar

. griine LED - Kihlvorgang
OFF - Gerat ausgeschalten
rote LED - Warmevorgang
. Schalter

. 12V Anschlussbuchse

10. rote LED - Netzkontrolle
1. 12 V Stecker Bordbar

2. 12 V Kfz-Netzstecker

VERWENDUNG

Hinweise zur Verwendung

O O NO U A WN S

—

® Die 12 V Kfz-Steckdose am Fahrzeug
ist moglicherweise erst nach dem
Einschalten der Zindung aktiv.
Beachten Sie die Bedienungsanlei-
tung lhres Fahrzeugs. Kontaktieren
Sie Ihre Fachwerkstatt, wenn Sie
unsicher sind.

Decken Sie das Gerat wahrend der
Verwendung nicht ab und Achten Sie
auf eine gute BelGftung.

Wischen Sie entstandenes Kondens-
wasser sofort auf. Nach langerem
Kihlen kondensiert Feuchtigkeit

zu Wassertropfen im Inneren der
Bordbar. Das Gerét ist deswegen
nicht defekt.

e Warten Sie ca. 5-10 min, wenn Sie
zwischen Kahl- und Warmevorgang
wechseln, damit sich die Heiz/-Kihl-
elektronik temperieren kann.

e Verwenden Sie keine Kiihlakkus oder
Eisbeutel in der Bordbar. Schmelz-
wasser kann die Bordbar besché-
digen.

Tragegurt anbringen

Befestigen Sie den mitgelieferten Tra-
gegurt in der Reihenfolge Abb. 1 bis 5.

Kihl-/Warmevorgang

1. Reinigen Sie aus hygienischen Griin-
den den Innenraum der Bordbar
vor jeder Verwendung mit einem
feuchten Tuch.

2. Befillen Sie die Bordbar mit den zu
kihlenden/wdrmenden Gegenstan-
den.

3. Stellen Sie den Schalter (8) in Posi-
tion ,OFF“

4. Stecken Sie den 12 V Stecker (1) in
die 12 V Anschlussbuchse (9) am
Gerat.

5. Stromversorgung anschlieBen:
Stecken Sie den Kfz-Netzstecker
(12) in eine 12 V Kfz-Steckdose. Die
rote LED (10) leuchtet.

6. Bordbar einschalten:

Kuhlen: Stellen Sie den Schalter (8)
in Position ,,COLD*

Warmen: Stellen Sie den Schalter (8)
in Position ,HOT*.



7. Die Bordbar startet den Kuhl-/Heiz-
vorgang. Die LED leuchtet grin (7
- ktihlen) oder rot (5 - warmen).

Achtung: Es erfolgt keine automati-
sche Abschaltung. Das Aggregat lauft
permanent solange die Bordbar einge-
schaltet ist. Denken Sie daran, dass die
Fahrzeugbatterie entladen wird, wenn
das Fahrzeug nicht in Betrieb ist.

8. Stellen Sie den Schalter (8) in Posi-
tion ,OFF“ um den Kihl-/Warmevor-
gang zu beenden.

9. Ziehen Sie den Kfz-Stecker (12) aus
der 12 V Kfz-Steckdose und rollen
Sie das Kabel ordentlich auf.

10. Reinigen und trocknen Sie den
Innenraum der Bordbar nach der
Verwendung. Dadurch wird Schim-
melbildung vermieden.

Tipps zum Erzielen der besten Kiihl/-

Waérmeleistung

e Wahlen Sie einen gut belifteten und
vor Sonnenstrahlen geschiitzten
Einsatzort.

e Lassen Sie warme Speisen erst ab-
kihlen, bevor Sie sie in der Bordbar
kahl halten.

o Offnen Sie die Bordbar nicht haufiger
als notig.

® Lassen Sie die Bordbar nicht langer
als notig gedffnet.

Deutsch 1

REINIGUNG,
PFLEGE UND
WARTUNG

Ihr Gerat kann mit minimalem Pfle-
geaufwand uber Jahre funktionsfahig
gehalten werden.

@ Rollen Sie die Kabel ordentlich auf,
wenn Sie das Gerét lagern. Das hilft,
versehentliche Beschadigungen der
Kabel und des Gerats zu vermeiden.

e Reinigen Sie das Gerat mit einem
weichen Tuch.

® Lagern Sie das Geréat an einem sau-
beren und trockenen Ort.

Sicherung wechseln

Das Gerat ist mit einer Sicherung

in dem Kfz-Stecker abgesichert.
Diese spricht bei Kurzschluss oder
Spannungsspitzen an und muss dann
ausgewechselt werden.

Achtung!

Bauen Sie keine stérkere Sicherung ein.
Die Elektronik kann sonst beschadigt
werden.
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2 3 l/+
| gk oo [T

1. Schrauben Sie den Haltering (1) mit
der Sicherungsabdeckung (2) von
dem Kfz-Stecker (4) ab.

2. Setzen Sie eine neue Feinsicherung
(3) mit gleicher GroBe (siehe Techni-
sche Daten) ein.

3. Schrauben Sie den Haltering (1) mit
der Sicherungsabdeckung (2) wie-
der auf den Kfz-Stecker (4) auf.

Service

Sollten Sie trotz Studiums dieser
Bedienungsanleitung noch Fragen zur
Inbetriebnahme oder Bedienung haben,
oder sollte wider Erwarten ein Problem
auftreten, setzen Sie sich bitte mit
Ihrem Fachhéndler in Verbindung.

Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umwelt-
freundlichen Materialien, die Sie Uber
die ortlichen Recyclingstellen entsorgen
kénnen.

Werfen Sie Elektrogerate nicht in
== den Hausmill!
GemaB Européischer Richtlinie 2012/19/
EU Uber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht missen verbrauchte Elektro-
gerate getrennt gesammelt und einer
umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden. Uber Entsorgungs-
moglichkeiten fur Elektronik-Altgerate
informieren Sie sich bei lhrer Gemein-
de- oder Stadtverwaltung.

Abbildungen kénnen geringflgig
vom Produkt abweichen. Anderun-
gen, die dem technischen Fortschritt
dienen, vorbehalten. Dekoration nicht
enthalten.
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INTRODUCTION

Explanation of symbols and signal
words used in these operating instruc-
tions and/or the device:

E[ﬂ Refer to operator‘s manual!

Risk of bodily or fatal injury to
children!

Please note warnings and
safety notices!

ﬁ Only use device in locations
s

protected from weather!

Consider the environment
when disposing of the pa-
ckaging!

These operating instructions also refer
to the board bar as device.



Intended use

The board bar is used to heat or

cool foods and beverages. Cooling

is achieved using an electrothermal
transducer (Peltier element) with a fan.

It connects to power via car plug (12 V).

This device is not infended for storing
and transporting unpackaged foods.

This device is not intended for use by
children or persons with limited mental
capacity or lacking experience and/or
lacking expertise. Children should be
supervised to ensure they do not play
with the device.

This device is not intended for com-
mercial use.

Any other use or modification of the
device is considered improper and
involves significant risks. The manufac-
turer assumes no liability for damages
due fo improper use.

Contents

Be sure to verify contents immediately
upon opening the product. Check the
product and all parts for damage. Do
not use a defective product or parts.

® Board Bar BK 6 or BK 16

e Carrying strap

e Connecting cable with 12 V car plug
e Operating instructions

Please include all relevant documenta-
tion to other users!

English 15

Technical data

Model BK 6 BK16

Article No. 10693 10694

Dimensions 285x18x |305x27x

thxwxd) 37cm 49 cm

Weight 2kg 32kg

Volume 6L 16 L

Power supply |12V DC, 6 A

Power rating

46 W (cooling),
38 W (warming)

Temperature | Thermostat

control

Minimum/ cooling: 18-20 °C below
maximum the ambient temperature
temperature warming: 50-65 °C
Ambient +16 °C to +32 °C (room
temperature temperature range)

Fuse 8A
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SAFETY

General safety guidelines
Read all safety guidelines
and instructions. Non-
compliance with safety
guidelines and instructions
can cause electric shock,
fire and / or serious injury.
Keep all safety guidelines
and instructions for future
reference.

/\ Warning!

Risk of bodily or fatal injury
to children! Risk of suffoca-
fion or strangulation! Keep
the machine out of the reach
of children. Children are
unable to assess the risks
associated with use of this
product!

/\ Danger!

Damaged leads may cause
fatal electric shock. Dis-
continue use if leads are
damaged.

The manufacturer is not
responsible for damages
caused by:

o Improper use.

« External forces, damage to
the device and/or damage
to parts of the device due
to mechanical impacts or
overload.

o Any type of modifications
to the device.

« Using the device for pur-
poses not described in this
operating manual.

« Subsequent damages from
improper and/or incorrect
use.

« Moisture and/or inad-
equate ventilation.

¢ Unauthorised opening of
the device.

This will void the warranty.



& Fire hazard!

o Verify the on-board volt-
age matches the input
voltage specified on the
device (12 V DC) fo prevent
damage to the device.

e The coolbag is not suit-
able for continuous use.
Otherwise overheating and
permanent damage may
result.

o Do not cover the device
during use, as it may be
damaged from extreme
heating.

« Immediately stop using the
device if you notice smoke
or an unusual odour.

Risk of electrical
shock!

o Do no expose the device
to rain or wet conditions.
Avoid pouring or dripping
water or other liquids over
it. If water penetrates elec-

English 17

trical devices, the risk of
electric shock increases.
Please verify there is no
moisture on plugs and ca-
bles. Never connect the de-
vice to the on-board power
system with wet hands.
Always unplug the cable
from the 12 V car outlet by
the plug. The cable may
otherwise be damaged.

Do not use device if
damaged. Damage to the
device or the charging
cable increases the risk of
electrical shock.

Do not attempt to dis-
assemble or repair the
device. Immediately have
the device repaired or re-
placed by a speciality shop
if defective.

Never use the cable to
carry or pull the device.
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« Never operate the device A Health hazard!
if it has been dropped

or damaged in any other
way. For inspection and
repair, take it to a qualified
electrician.

o When cooling medications
be sure the cooling capac-
ity of the device meets
the requirements of the
respective medication.

A Risk of injury! « Any foods being cooled

must be in their original

packaging or in suitable
containers.

e When transporting the
device in a vehicle, keep
it secured in the boot or
a suitable storage area to
prevent it from moving in
the event of sudden vehi-
cle movement.

« Be sure the device has a
solid footing. The device
will tip and can fall when
empty.



PRODUCT OVERVIEW
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0 O NO U~ WN

Compass

. Beverage holder

. Carrying strap

. Board bar

. green LED - cooling

OFF - device off
red LED - heating
Switch

. 12 V connection socket

10. red LED - mains control

N
N

. 12V board bar plug

. 12 V car power plug

USE

formation about use

You may have fo turn the ignition to
activate the vehicle’s 12 V car outlet.
Please refer to the owner’s manual
for your vehicle. Contact a specialised
shop if you are unsure.

Do not cover the device during use
and ensure proper ventilation.
Promptly wipe up any condensa-
tion. After extended cooling periods
moisture will condense into water
drops inside the coolbag. This does
not mean the device is defective.
Wait approx. 5-10 min when switch-
ing between cooling and heating to
allow the heating/cooling electronics
to reach the correct temperature.

Do not use ice packs or ice bags in
the board bar. Melt water can dam-
age the board bar.

Attaching the carrying strap

Attach the included carrying strap in
the order Fig.1to 5.

Cooling/warming process

1. For reasons of hygiene, clean the
inside of the board bar with a damp
cloth before every use.

2. Fill the board bar with the items you
wish to cool/warm.

3. Set the switch (8) to the “OFF”
posifion.

4. Plug the 12V plug (11) into the 12V
connection socket (9) on the device.

5. Connecting the power supply:

Plug the car power plug (12) into a
12 V car power socket. The red LED
(10) will light up.

6. Switching on the board bar:
Cooling: Set the switch (8) to the
“COLD” position.

Heating: Set the switch (8) fo the
“HOT” position.

7. The board bar will start cooling/
heating. The LED will light up green
(7 - cooling) or red (5 - heating).

Attention: There is no auto shut-off.
The unit will run continuously so

long as the board bar is switched on.
Remember the vehicle‘s battery will
be discharged when the vehicle is not
running.

8. Set the switch (8) to the “OFF” posi-
tion to stop cooling/heating.



9. Disconnect the car plug (12) from
the 12 V car socket and neatly wind
up the cable.

10. Clean and dry the inside of the
board bar after use. This will pre-
vent mould from forming.

Tips for achieving the best cooling

power

® Select a well ventilated location for
use, away from sunlight.

o Allow warm dishes to first cool down
before keeping them cool in the
board bar.

e Do not open the board bar more than
necessary.

@ Do not leave the board bar open
longer than necessary.

English 21

CLEANING, CARE
AND
MAINTENANCE

Minimal care will ensure your device

remains functional for years.

o Carefully wind the cable when storing
the device. This will help prevent
accidental damage to the cable and
the device.

e Clean the product with a soft, dry
cloth.

e Store the machine in a clean, dry
place.

Changing the fuses

A fuse inside the car plug safeguards
the device. This will respond in the
event of a short circuit or voltage peaks
and must then be replaced.

Attention!
Do not use higher rated fuses. The elec-
tronics may otherwise be damaged.

2 3 &

1. Unscrew the retaining pin (1) with
the fuse cover (2) from the car plug
®).

2. Insert a new micro-fuse (3) of the
same ratfing (see Technical Data).

3. Replace the retaining pin (1) with
the fuse cover (2) in the car plug (4).
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Service

Should you have any questions regard-
ing commissioning or operating in spite
of studying these operating instruc-
tions, or if a problem should occur
against all expectations, please get in
contact with your specialist supplier.

Disposal

The packaging consists of non-contam-
inating materials that you can dispose
of at your local recycling point.

Do not throw electrical appliances
== in with domestic waste!
In accordance with European Directive
2012/19/EC for waste electrical and
electronic equipment (WEEE) and con-
version to national law, used electrical
appliances must be collected separately
and taken to a recycling point. For ways
to dispose of old electrical appliances
please contact your community or city
administration.

lllustrations may vary slightly from the
product itself. We reserve the right to
modify the product in accordance with
technical advances. Decoration not
included.
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INTRODUCTION

Explication des symboles et avertisse-
ments utilisés dans la présente notice
d‘explication et/ou sur l'appareil:

X > B o &

Lorsque vous utilisez l'appareil,
veuillez vous conformer a la
présente notice d'utilisation.

Risque d’accident et danger de
mort pour les enfants !

Veuillez respecter les consi-
gnes de mise en garde et de
sécurité !

Utiliser 'appareil uniquement
dans des endroits protégés
des intfempéries !

Eliminez l'emballage et
I'appareil de maniére respectu-
euse de l'environnement !

Remarque :

Le terme appareil est aussi employé
pour désigner la glaciére dans ce mode
d‘emploi.



Utilisation prévue

La glaciére sert a réchauffer ou a
refroidir des aliments ou des boissons.
Le refroidissement s’effectue au moyen
d’'un transducteur électrothermique
(module a effet Peltier) et d’un ventila-
teur. Le raccordement se fait via la prise
allume-cigarre (12 V).

Lappareil n‘est pas destiné au stockage
et au transport de produits alimentaires
non emballés.

Cet appareil n‘est pas concu pour étre
utilisé par des enfants ou des per-
sonnes a capacités mentales réduites
ou manquant d‘expérience et/ou de
connaissances. Les enfants devraient
étre surveillés pour s‘assurer qu‘ils ne
jouent pas avec l‘appareil.

L‘appareil n‘est pas prévu pour une
utilisation commerciale.

Toute autre utilisation ou modification
de 'appareil est considérée comme non
conforme a sa destination et présente
des risques sérieux. Le fabricant ne
peut étre tenu responsable pour des
dommages résultant d‘une utilisation
non conforme.

Contenu de I‘emballage

Contrélez le contenu de livraison
immédiatement aprés le déballage.
Controlez I'appareil et les pieces pour
détecter fout dommage. Ne mettez pas
un appareil endommagé en marche.
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e Bordbar BK 6 ou BK 16

® Sangle de transport

® Cable de raccordement avec fiche
allume-cigare 12 V

e notice d'utilisation

Fournissez tous les documents aux
autres utilisateurs !

Caractéristiques techniques

Modéle BK 6 BK 16

N° d‘article 10693 10694
Dimensions 28,5 x18 x 30,5 x 27 x
(HxLxP) 37cm 49 cm
Poids 2kg 3,2 kg
Volume 6L 16L
Alimentation |12V DC,6 A

électrique

Puissance 46 W (refroidir),

nominale 38 W (réchauffer)
Régulation de | Thermostat

température

Température | refroidir: 18-20 °C sous la
maximale/ température ambiante
minimale réchauffer : 50-65 °C
Température | +16 °C a +32 °C (plage de
ambiante température ambiante)
Fusible 8A
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SECURITE

Consignes generales de
sécurité

Veuillez lire toutes les
consignes de sécurité et les
instructions. Le non respect
des consignes de sécurité et
des instructions peut provo-
quer un choc électrique, des
brilures et/ou des blessures
graves. Conservez toutes les
consignes de sécurité et les
instructions afin de pouvoir
les consulter ultérieurement.

/\ Danger!

Risque d‘accident et danger
de mort pour les enfants !
Risque ‘étouffement et
d‘étranglement ! Maintenez
I'appareil hors de portée
des enfants. Les enfants ne
peuvent pas reconnaitre les
risques liés a la machine!

/\ Risque pour la vie!

Des cables endommagés
peuvent déclencher un choc
électrique mortel. Ne plus
utiliser les cables endomma-
gés.

Le fabricant n‘est pas res-
ponsable des dommages
causés par :

e un branchement et/ou
un fonctionnement non
conformes.

e Lintervention d‘une force
extérieure, les dégrada-
tions de l‘appareil et/ou
des piéces de l‘appareil
causées par des influences
mécaniques ou une sur-
charge.

« Tout type de modification
de l'appareil.

« L'utilisation de l‘appareil a
des fins non décrites dans
la présente notice d‘utili-
sation.



« Les dommages consécutifs
causés par une ufilisation
non conforme et/ou incor-
recte.

e L'humidité et/ou une aéra-
tion insuffisante.

« L'ouverture non autorisée
de I'appareil. Cela conduit a
I‘annulation de la garantie.

& Risque d‘incendie !

o Assurez-vous que la ten-
sion du véhicule corres-
pond a la tension d‘entrée
indiquée sur l‘appareil
(12 V DQ) afin d‘éviter
tout endommagement de
I'appareil.

o L'appareil n‘est pas concu
pour une utilisation pro-
longée. Ceci peut entrainer
une surchauffe et pro-
voquer des dommages
permanents..

o Ne couvrez pas l‘appareil
pendant le fonctionnement
afin d‘éviter fout endom-
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magement a la suite d‘une
forte surchauffe.

o Arrétez immédiatement
[‘'utilisation de Iappareil si
de la fumée est visible ou
que vous sentez une odeur
inhabituelle.

A Risque de choc
électrique!

o Assurez-vous que l‘appareil
est toujours rangé dans un
endroit sdr.

o N‘exposez pas l‘appareil
a la pluie ou a des condi-
tions humides. Veillez a
empécher que de l'eau ou
d‘autres liquides ne soient
renversés sur |‘appareil.

Le risque de choc élec-
trique augmente si de I‘eau
pénétre dans un appareil
électrique.

Assurez-vous que les
fiches et les cables ne pré-
sentent aucune humidité.
Ne branchez jamais l‘appa-
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reil avec les mains humides
au réseau électrique du
véhicule.

Débranchez le cable de la
prise allume-cigare 12 V
uniguement en firant la
fiche. Dans le cas contraire,
le cable peut étre endom-
magé.

N‘utilisez pas un appareil
défectueux. Les dommages
de l‘appareil ou du cable
augmentent le risque de
choc électrique.

N‘essayez pas de démonter
I'appareil ou de le réparer.
Faites immédiatement
réparer ou remplacer un
appareil défectueux par un
atelier spécialisé.

N‘utilisez jamais le cable
pour porter ou firer I'appa-
reil.

N‘utilisez jamais l‘appareil,
s‘il est tombé ou a subi

un quelconque dommage.
Faites-le vérifier et réparer

par un électricien spécia-
lisé.

A Risque de blessure!

o Si vous transportez
I'appareil dans un véhicule,
placez-le fixé dans le coffre
ou bien sur une surface
appropriée afin qu‘il ne se
mette pas en mouvement
lors de déplacements sou-
dains du véhicule.

o Veillez & une assise sire de
I'appareil. Lappareil peut
basculer et tomber lorsqu’il
est vide.

A Risque pour la santé!

« Pour refroidir des médi-
caments, veuillez vérifier
si la capacité de refroidis-
sement de l‘appareil est
conforme aux exigences du
médicament concerné.

o Les aliments doivent étre
dans leur emballage d‘ori-
gine ou placés dans des
récipients adaptés.



APERCU DU PRODUIT
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Boussole

. Porte-boissons

. Sangle de transport

. Glaciére

. Voyant LED vert - processus de
refroidissement

. OFF - appareil éteint

7. Voyant LED rouge - processus de

réchauffement

8. Interrupteur

9. Douille de branchement 12 V

10. Voyant LED rouge - contréle secteur

1. Fiche 12 V pour glaciére

12. Fiche secteur allume-cigare 12 V

UTILISATION

Conseils d‘utilisation

(S, I SOV NI

o

® La prise allume-cigare 12V du
véhicule n‘est éventuellement active
qu‘apres la mise en marche de I‘allu-
mage. Veuillez respecter la notice
d‘utilisation du véhicule. En cas de
doute, contactez votre garage.

Ne pas recouvrir I'appareil pendant
son fonctionnement et veillez a une
bonne aération.

Essuyez immédiatement I'eau de
condensation. Aprés une utilisation
prolongée, I'humidité se condense
en gouttes d‘eau a l'intérieur du

sac isotherme. L'appareil n‘est pas
défectueux.

Attendez env. 5-10 min lorsque
vous basculez entre les modes de

refroidissement et de réchauffement
afin que le dispositif électronique de
refroidissement / de réchauffement
puisse se tempérer.

e Nutilisez ni accumulateurs de froid
ni sachets de glace dans la glaciére.
L‘eau de fonte peut détériorer la
glaciére.

Fixer la sangle de transport

Fixez la sangle de transport fournie
dans l‘'ordre indiqué par les fig. 1a 5.

Processus de refroidissement/de

chauffage

1. Pour des raisons d‘hygiéne, nettoyez
|'espace intérieur de la glaciére
avant chaque utilisation au moyen
d‘un chiffon humide.

2. Remplissez la glaciére avec les pro-
duits a refroidir/a réchauffer.

3. Placez l'interrupteur (8) en position
« OFF ».

4. Branchez la fiche 12 V (11) dans
la douille de branchement (9) sur
l'appareil.

5. Raccorder lalimentation électrique :
Branchez la fiche secteur allume-ci-
gare (12) dans une prise allume-ci-
gare 12 V. Le voyant LED rouge (10)
s‘allume.

6. Mettre en marche la glaciére :
Refroidir : Placez l'interrupteur (8)
en position « COLD ».

Réchauffer : Placez l'interrupteur (8)
en position « HOT ».



7. Laglaciére démarre le processus
de refroidissement / de réchauffe-
ment. Le voyant LED s‘allume en
vert (7 - Refroidir) ou en rouge (5
- Réchauffer).

Aftention : Une extinction automatique
n‘a pas lieu. L'unité moteur fonctionne
en permanence tant que la glaciére est
allumée. N'oubliez pas que la batterie
du véhicule se décharge lorsque ce
dernier n‘est pas utilisé.

8. Placez l'interrupteur (8) en position
« OFF » afin de terminer le processus
de refroidissement / de réchauffe-
ment.

9. Retirez le connecteur automobile
(12) de la prise allume-cigare 12 V et
enroulez le cable soigneusement.

10. Nettoyez et séchez I'espace intérieur
de la glaciére aprés utilisation.

Vous éviterez ainsi la formation de
moisissures.

Conseils pour atteindre une capacité

de refroidissement optimale

® Choisissez un emplacement bien aéré
et & 'abri des rayons du soleil.

® Laissez tout d‘abord refroidir les
mets chauds avant de les maintenir
au froid dans la glaciére.

o N‘ouvrez pas la glaciére plus souvent
que nécessaire.

o Ne laissez pas la glaciére ouverte
plus longtemps que nécessaire.
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NETTOYAGE,
ENTRETIEN ET
MAINTENANCE

Votre appareil peut fonctionner

pendant des années avec un entretien

minimal

® Enroulez correctement le cable
lorsque vous rangez l‘appareil. Cela
permet d‘éviter des dommages par
inadvertance du céble et de l'appareil.

o Nettoyez l'intérieur et I'extérieur avec
un chiffon humide.

e Stockez l‘appareil dans un endroit
propre et sec.

Remplacement du fusible

Lappareil est protégé par un fusible
placé dans la fiche allume-cigare. Celui-
ci se déclenche en cas de court-circuit
ou de pics de tension et doit alors étre
remplacé.

Attention !

Ninstallez pas de fusible plus puissant.
Cela pourrait endommager le systéme
électronique.
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1. Dévissez la bague d‘arrét (1) avec
le cache du fusible (2) sur la fiche
allume-cigare (4).

2. Branchez un nouveau fusible fin (3)
de méme ftaille (voir caractéristiques
techniques).

3. Revissez la bague d‘arrét (1) avec
le cache du fusible (2) sur la fiche
allume-cigare (4).

Service

Si aprés avoir lu soigneusement le
présent mode d‘emploi vous avez
encore des questions concernant la
mise en service ou l‘utilisation ou si un
probléme venait a se produire contre
toute attente, veuillez prendre contact
un commerce spécialisé.

Mise au rebut

L'emballage est composé de matériaux
respectueux de I‘'environnement que
vous pourrez éliminer dans les points
de recyclages locaux prévus a cet effet.

Ne jetez pas les appareils
== ¢électriques avec vos déchets
ménagers !
Conformément a la directive euro-
péenne 2012/19/EC relative aux appa-
reils électriques et électroniques usagés
et a sa transposition dans le droit natio-
nal, vous devez effectuer le tri sélectif
des appareils et les apporter dans des
points de collecte spécialisés qui assu-
reront leur recyclage dans le respect
de I'environnement. Pour connaitre
les lieux ou vous pouvez déposer vos
anciens appareils électriques pour leur
mise au rebut, adressez-vous a votre
mairie ou a votre administration locale.

Les images peuvent différer [égérement
du produit. Nous nous réservons le
droit d'y apporter des modifications
dans l‘intérét du progres technique.
Décoration non incluse.
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INTRODUZIONE

Spiegazione dei simboli e dei termini di
avvertenza utilizzati in queste istruzioni
per 'uso e/o sul dispositivo:

Per l'utilizzo del dispositivo
attenersi a queste istruzioni!

Pericolo di vita e di incidenti
per i bambini!

Aftenersi alle avvertenze e
indicazioni di sicurezza!

Utilizzare il dispositivo esclusi-
vamente in ambienti non sog-
getti agli agenti atmosferici!

Smaltire in modo ecocom-
patibile la confezione e il
dispositivo!

I > B +* B

Nota:

In queste istruzioni per l'uso il frigo bar
portatile viene indicato anche con il
termine ‘apparecchiatura’.



Uso conforme

Il frigo bar portatile serve sia per
raffreddare che per riscaldare cibi e
bevande. Il raffreddamento avviene
grazie a un convertitore elettrotermico
(elemento Peltier) mediante un venti-
latore. Per il collegamento utilizzare la
spina auto (12 V).

| dispositivo non & adatto per la
conservazione e il frasporto di generi
alimentari non confezionati.

Questo prodotto non & concepito per
essere usato da persone (compresi
bambini) con limitate capacita fisiche,
sensoriali o mentali o senza sufficiente
esperienza e/o che non hanno le no-
zioni necessarie. Tenerlo lontano dalla
portata dei bambini.

Il prodotto non & destinato all'uso
commerciale.

Ogni altro uso o modifica del di-
spositivo & considerato improprio e

puo causare pericoli. Il produttore &
esonerato da qualunque responsabilita
per danni derivanti da un uso improprio
del dispositivo.

Fornitura

Controllare la fornitura subito dopo
averla aperta. Confrollare se il disposi-
tivo o i componenti sono danneggiati.
Non utilizzare il dispositivo o compo-
nenti guasti.

® Frigo bar portatile BK 6 0 BK 16

e Cinghia di trasporto
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e Cavo di collegamento con spina auto
2V

® |struzioni per l'uso

Consegnare la documentazione com-
pleta agli altri utenti!

Dati tecnici

Modello BK 6 BK 16

N° articolo 10693 10694

Dimensioni 28,5 x18 x 30,5x27 x

(AxLxP) 37cm 49 cm

Peso 2kg 32kg

Volume 6L 16L

Alimentazione |12V DC, 6 A

Potenza 46 W (raffreddamento),

nominale 38 W (riscaldamento)

Regolazione Termostato

della tempe-

ratura

Temperatura | raffreddamento: 18-20°C

massina/mi- al di sotto della tempera-

nima tura ambiente
riscaldamento: 50-65 °C

Temperatura | da+16°Ca +32°C

ambiente (gamma temperature
ambiente)

Fusibile 8A
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SICUREZZA

Indicationi di sicurezza
generali

Leggere tutte le indicazioni
e le istruzioni di sicurezza.
Omissioni nell'osservanza
delle indicazioni di sicurezza
e delle istruzioni possono
provocare scosse elettriche,
ustioni e/o gravi lesioni. Con-
servare per future consulta-
zioni tutte le indicazioni di
sicurezza e le istruzioni.

/\ Pericolo!

Pericolo di vita e di incidenti
per i bambinil. Pericolo di
soffocamento e strangola-
mento! Tenere I'apparecchio
lontano dalla portata dei
bambini. | bambini non
sanno riconoscere i pericoli
legati al prodotto!

/\ Pericolo di vita!

| fili danneggiati possono

generare una scossa elettri-
ca mortale.

Il produttore non & da con-
siderarsi responsabile per
danni causati da:

« Collegamento e/o uso non
conforme.

« Sforzi esterni, danni
allapparecchio e/o a parti
dell’apparecchio dovuti
ad interventi meccanici o
sovraccarico.

« Qualsiasi tentativo di mo-
dificare l'apparecchio.

o Uso dell'apparecchio per
scopi che non sono descrit-
ti nelle presenti istruzioni
per l'uso.

o Danni dovuti ad un uso
non previsto e/o non con-
forme.

o Umidita e/o aerazione
insufficiente.

e Apertura non autorizzata
dell’apparecchio. In tali casi
la garanzia decade.



& Pericolo d’incendio!

o Accertarsi che la tensi-
one di bordo corrispon-
da a quella d'ingresso
dell’'apparecchio (12 V DO),
per evitare di danneggiare
lo stesso.

La borsa termica non &
adatta per il funzionamen-
to continuo. Altrimenti
potrebbe surriscaldarsi e
subire quindi danni perma-
nenti.

Durante l'utilizzo non
coprire 'apparecchiatura
perché in tal caso si provo-
cherebbe un forte surris-
caldamento con consegu-
enti danneggiamenti.
Sospendere immediata-
mente l'utilizzo del dis-
positivo, nel caso in cui

sia visibile del fumo o sia
presente un odore insolito.
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A Pericolo di folgorazio-

ne!

Assicurarsi che il carica-
batteria venga posizionato
sempre in un luogo sicuro.
Non esporre il dispositivo
a pioggia o liquidi. Evitare
che acqua o altri liquidi si
rovescino o gocciolino su
di esso. La penetrazione
di acqua nei dispositivi
elettrici accresce il pericolo
di folgorazione.
Assicurarsi che le spine e il
cavo non siano soggetti ad
umidita. Non collegare mai
lapparecchio alla rete con
le mani bagnate.
Sconnettere il cavo solo
tramite la spina da 12 V del
veicolo. Altrimenti il cavo
puo essere danneggiato.
Non utilizzare apparecchi
danneggiati. Danneggia-
menti dell'apparecchio o
del cavo di ricarica aumen-
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tano il rischio di folgorazi-
one.

o Non cercate di smontare
o riparare l'apparecchio.
Far riparare o sostituire
apparecchio immedia-
tamente in un'officina
specializzata.

« Non utilizzare mail cavo
per trascinare o spostare
apparecchio.

« Non mettere mai in funzio-
ne il dispositivo nel caso in
cui fosse caduto per terra
o risultasse danneggiato
in altro modo. Portarlo da
un elettricista qualificato
per un controllo ed una
riparazione.

A Pericolo di lesioni!

e Se si frasportfa
lapparecchiatura su un
veicolo, sistemarla adegua-
tamente nel portabagagli
0 in un punto idoneo per
evitare che, in caso di

movimenti improvvisi del
veicolo, 'apparecchiatura
possa muoversi.

o Accertarsi che il dispositivo
sia posizionato in modo
sicuro. Quando & vuoto,

il dispositivo potrebbe
spostarsi e cadere.

A Pericolo per la salute!

« Se si vogliono mantenere
al fresco dei medicinali,
assicurarsi che la poten-
za di raffreddamento
dell’apparecchio rispecchi
le necessita del farmaco in
oggetto.

¢ Gli alimenti devono essere
conservati nella loro con-
fezione originale o in un
contenitore adatto.
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DESCRIZIONE DEL PRODOTTO
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Bussola
Supporto bevande
Cinghia di trasporto
Frigo bar portatile
LED verde - raffreddamento
OFF - apparecchiatura spenta
LED rosso - riscaldamento
Interruttore
Presa di collegamento 12 V
. LED rosso - spia
. Frigo bar portatile con spina 12 V
. Spina auto 12V

USoO

Note per l'uso

0O NO VR WD S

N
N = 0O

® La presa auto 12 V del veicolo sara
attiva probabilmente soltanto dopo
l'accensione. Attenersi alle istruzioni
d’'uso del proprio veicolo. In caso di
dubbi contattare la propria officina
di fiducia.

@ Non coprire mai l'apparecchio
durante I'uso e assicurarsi una buona
aerazione.

e Asciugare immediatamente l'even-
tuale condensa formatasi. Dopo
un prolungato utilizzo, 'umidita si
condensa in goccioline d’acqua all'in-
terno della borsa termica. Questo non
significa quindi che 'apparecchio sia
difettoso.

® Se si desidera passare dalla modalita
di raffreddamento a quella del riscal-
damento, attendere circa 5-10 minuti,
in modo che l'elettronica di raffredda-
mento/riscaldamento possa tornare
alla temperatura ambiente.

Non utilizzare batterie di raffredda-
mento o panetti ghiaccio nel frigo
bar portatile. L'acqua di disgelo puo
danneggiare il frigo bar portatile.

Fissare la cinghia di trasporto
Fissare la cinghia di trasporto fornita

procedendo nell'ordine illustrato nelle
Fig.da1ab.

Processo di raffreddamento/riscal-

damento

1. Per motivi igienici, prima di ogni
utilizzo pulire con un panno umido
l'interno del frigo bar portatile.

2. Sistemare nel frigo bar i cibi/bevan-
de da raffreddare o riscaldare.

3. Posizionare l'interruttore (8) su OFF.

4. Inserire la spina 12 V (11) nella presa
di collegamento 12 V (9) dell'appa-
recchiatura.

5. Collegare l'alimentazione elettrica:
Inserire la spina auto (12) in una
presa auto 12 V. Il LED rosso (10) si
illumina.

6. Accendere il frigo bar portatile:
Raffreddamento: Posizionare l'inter-
ruttore (8) su COLD.
Riscaldamento: Posizionare l'inter-
ruttore (8) su HOT.



7. 1l frigo bar portatile avvia il processo
di raffreddamento/riscaldamento.
Il LED diventa verde (7 - raffredda-
mento) oppure rosso (5 - riscalda-
mento).

Attenzione: Non si verifica lo spegni-
mento automatico. Il gruppo continua
a funzionare fintanto che il frigo bar
portatile & acceso. Ricordare che la
batteria del veicolo si scarica quando il
veicolo non & in funzione.

8. Posizionare l'interruttore (8) su OFF
per concludere il processo di raffred-
damento/riscaldamento.

9. Estrarre la spina auto (12) dalla
presa auto da 12 V e riavvolgere
correttamente il cavo.

10. Dopo I'utilizzo, pulire e asciugare
I'interno del frigo bar portatile. In
questo modo si evitera la formazio-
ne di muffa.

Consigli per un ottimo raffredda-

mento

® Scegliere un luogo d'utilizzo protetto
da raggi solari e ben aerafo.

e Dopo l'utilizzo pulire e asciugare
l'interno del frigo bar portatile. In
questo modo si evitera la formazione
di muffa.

® Lasciar raffreddare gli alimenti caldi
prima di sistemarli al fresco nel frigo
bar portatile.

o Non aprire il frigo bar portatile piu
del necessario.

® Non lasciare il frigo bar portatile
aperto piu del necessario.

Italiano 41

PULIZIA, MANU-
TENZIONE E
RIPARAZIONI

Con una minima manutenzione il vostro

apparecchio potra funzionare per anni.

® Avvolgere con cura i cavi dellappa-
recchio prima di riporlo. Cio aiuta ad
evitare danneggiamenti accidentali ai
cavi dell'apparecchio.

e Pulire il prodotto con un panno
morbido e asciutto.

e Conservare l'apparecchio in un luogo
pulito e asciutto.

Sostituzione del fusibile
L'apparecchio é reso sicuro mediante il
fusibile della spina auto. Questo si atti-
va in caso di corto circuito o di picchi di
tensione e deve poi essere sostituito.

Attenzione!

Non montare un fusibile pit grande.
Altrimenti I'elettronica potrebbe essere
danneggiata.

2 3 4

1. Svitare l'anello di supporto (1) con
la copertura di sicurezza (2) dalla
spina per auto (4).
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2. Inserire un nuovo fusibile per
correnti deboli (3) della stessa gran-
dezza (vedi dati tecnici).

3. Avvitare nuovamente l'anello di
supporto (1 con la copertura di
sicurezza (2) sulla spina per auto (4).

Assistenza

Se, anche dopo aver lefto queste
istruzioni dovessero restare dubbi sulla
messa in funzione o l‘uso, o se si verifi-
casse un problema inatteso, rivolgersi a
un rivenditore specializzato.

Smaltimento

La confezione &€ composta da materiali
a basso impatto ambientale, riciclabili
negli appositi siti di raccolta.

Non buttare i dispositivi elettrici
== neij rifiuti domestici!
Secondo la direftiva europea 2012/19/
CE in materia di dispositivi elettrici ed
elettronici e la relativa conversione in
legge nazionale, le apparecchiature
elettriche usate devono essere raccolte
separatamente e portate a un impianto
di riciclaggio ecologico. Per informa-
zioni sullo smaltimento dei dispositivi
elettrici usati rivolgersi allamministra-
zione cittadina.

Le illustrazioni possono differire leg-
germente dal prodotto. Il produttore si
riserva il diritto di apportare modifiche
funzionali al miglioramento tecnico.
Decorazione non inclusa.
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UvoD

Vysvétleni symbolu a signdlini slov,
pouzitych v fomto ndvodu k obsluze
nebo na pfistroji:

Pfi pouzivani pfistroje dbejte
vzdy na fento navod k obsluze.

Nebezpeci ohrozeni Zivota a
nehody pro malé déti!

Dbejte na vystrazna a
bezpecnostni upozornéni!

Pristroj pouzivat jen v
mistech chranénych pred
povétrnostnimi vlivy!

Z likvidujte obal s ohledem na
Zivotni prosttedi!

X O B o 9

Poznamka:

V tomto navodu k obsluze se pouziva
pro vyraz palubni bar popfipadé i vyraz
pfistroj.



Pouziti ke stanovenému tucelu
Palubni bar slouzi k ohrivani nebo uZivateldm!
chlazeni potravin a ndpoju. Chlazeni

Cesky 45

Preddvejte tyto podklady i jinym

-, o . Technicka data
probihd pres elektro-termicky menic
(peltieruv cldnek) a pomoci vetraku. Model BK 6 BK 16
Pripojeni je mozné pomoci zastrcky do Akl 10693 1069%
zasuvky v motorovém vozidle (12 V). riki c.
Pfistroj neni uréen ke skladovéni a Rozméry (Vx| 285x18x | 30,5x27 x
prepravé nezabalenych potravin. Bl e Bem
Tento pfistroj nesmi pouZivat déti, oso- Vaha 2kg 32kg
bY s omezenymi duse’vn|m| §Fhopnosr- Objem 6L 6L
mi anebo osoby, které nemaji schopnos-
ti, zkuSenosti anebo védomosti o Napajeni 12VDC 6A
jeho pouzivéni. Déti musi zUstat pod proudem
hledem i s pfistrojem nehraly.
dohledem, aby si s pfistrojem nehraly. Jmenovity 46 W (chlazeni),
Pristroj neni uréeny pro podnikatelské prikon 38 W (ohfivani)
Ucely.
Regulace Termostat
Jind pouziti nebo zmény pfistroje plati teploty
jako pouziti k jinému nez ke stanove-
, . v iy s o w . Minimalni/ chlazeni: 18-20 °C pod
nému Ucelu a pfinaseji sebou zavazina o y .
. % 7a 2k maximalni teplotu okolniho prostiedi
nebezpefi. Vyrobce nerudizatkody [ ohfivani: 50-65 °C
zpUsobené jinym pouzitim neZ pouzitim
ke stanovenému Gcelu. Teplota +16 °C bis +32 °C (teplota
okolniho v obytnych prostorech)
Obsah dodavky prostredi
Po rozbaleni okamzité provedte kontro- .
Pojistka 8A

lu kompletnosti dodavky. zkontrolujte,

zda neni poskozeno zatizeni ani zadna

z jeho soucasti. neuvadéjte vadné zafi-

zeni nebo jeho ¢ast do Cinnosti.

® Palubni bar BK 6 nebo BK 16

® Popruh na noseni

® Pripojovaci kabel se zéstr¢kou na 12
V v motorovych vozidlech

e navod k obsluze
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BEZPECNOST

Vseobecné bezpecnostni
pokyny
Prectéte si bezpecnostni

pokyny a pokyny pro pouziti.

Nedodrzeni bezpecnost-
nich pokyna a pokynt pro
pouziti mize zpusobit

z4asah elektrickym proudem,
vznik pozaru a/nebo vazné
ubliZzeni na zdravi. Uschovej-
te si vSechny bezpecnostni
pokyny a pokyny pro pouziti
pro dalsi konzultaci.

/\ Nebezpeci!

Nebezpedi ohrozeni Zivota

a zranéni déti! Nebezpedi
uskrceni! Uchovavejte pfi-
stroj mimo dosah déti. Déti
nerozpoznavaji nebezpedi,
ktera mGze pfistroj zpUsobit!

A Zivotni nebezpeéi!
Poskozend vedeni mohou
vyvolat smrtelnou elektric-

kou ranu. Pockozené kabely

jiz nepouzivat.

Vyrobce neni zodpovédny za

skody zplsobené:

« Nespravny provozem.

« plsobenim vnéjsich sil, po-
Skozeni pfistroje nebo jeho
¢asti mechanickym zatize-
nim anebo pretizenim.

o jakoukoliv zménou pfistro-
je.

e pouzitim pfistroje k uce-
[Gm, které nejsou popsané
v tomto ndvodu k obsluze.

o nasledkem pouziti k jiné-
mu, nez ke stanovenému
Ucelu nebo neodbornym
pouzitim anebo vadnymi
bateriemi.

o vlhkosti nebo nedostatec-
nym vétranim.

e neoprdvnénym otevienim
pfistroje. Toto vede k zani-
ku zaruky.



& Nebezpeci pozaru!

Zajistéte palubni napéti
odpovidajici udanému,
potfebnému vstupnimu
napéti pristroje (12 V DO),
aby jste zabranili jeho
poskozeni.

Chladici taska neni vhodnd
pro trvaly provoz. P¥i trva-
[ém provozu maze dojit k
prehrati a neopravitelnému
poskozeni.

Za provozu pfistroj ni¢im
neprikryvejte, silnym
zahratim mize dojit k jeho
poskozeni.

Preruste ihned pouzivani
pfistroje, jestlize je viditel-
ny kouf nebo citite neob-
vykly zdpach.

A Nebezpeci zasahu

elektrickym prou-
dem!

Nevystavujte zafizeni desti
ani mokru. Nedovolte, aby
bylo zafizeni vystaveno

Cesky 47
tekouci nebo kapajici vodé
nebo jinym tekutindm.
Kdyz voda vnikne do
elektrickych zafizeni, dojde
ke zvysSeni rizika zdsahu
elektrickym proudem.
Zajistéte, aby byly vSechny
zastréky a kabely suché.
Nikdy nepfipojujte pfistroj
na palubni napéti mokryma
rukama.

Odpojujte kabel ze zasuvky
12 V v motorovém vozidle
jen tahem za zastrcku. V
opacném pfipadé ho mize-
te poskodit.

Nepouzivejte vadny pfi-
stroj. Poskozeny pfivodni
kabel, pfistroj nebo nabijeci
kabel zvysuji nebezpeci za-
sahu elektrickym proudem.
Nezkousejte pfistroj
demontovat nebo opravo-
vat. Vadny pfistroj nechte
ihned vyménit nebo ho
opravit v odborné dilné.
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« Nepouzivejte kabel na no-
Seni nebo tahdni pfistroje.

« Neuvadéjte nikdy do pro-
vozu pfistroj, ktery spadl
nebo byl jinym zplsobem
poskozeny. Odneste ho k

inspekci a opravé kvalifiko-

vanému elektrikari.

A Nebezpeci zranéni!

 Pristroj pfepravujte v zava-

zadlovém nebo ve vhodné
odkladném prostoru, aby
se za jizdy nepohyboval.

« Dbejte na bezpecnou
polohu pfistroje. Prazdny
pristroj se mlze prevrh-
nout a spadnout.

A Nebezpedi arazu!

o Pri chlazeni Iékd v chladici
taSce se presvédcte, jestli
odpovida chladici vykon
pozadavkim pfislusného
[éku.

o Potfraviny se smi ukladat
do chladici tasky jen v
origindlnim baleni nebo ve
vhodnych nadobach.



POPIS VYROBKU
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Kompas

. Drzdk napoju

Popruh na noseni

. Palubni bar
. zelena LED - pfistroj chladi

OFF - pfistroj je vypnuty
Cervena LED - pfistroj ohFivad
Spinac
Pfipojovaci zditka na 12 V

. Cervend LED - kontrolka sité

. Zastrcka palubniho baru na 12 vV

. Zastrcka na 12 V z motorového
vozidla

POUZITI

Pokyny k pouZziti

Z&suvka na 12 V v motorovém vozidle
je pravdépodobné pod napétim tepr-
ve aZ po zapnuti zapalovani. Dbejte
na udaje v navodu k obsluze Vaseho
vozidla. Jestlize jste si nejisti, kontak-
tujte prislusnou odbornou dilnu.
Nepfikryvejte pfistroj béhem pouziti
a dbejte na dostatecné vétrani.
Kondenzovanou vodu ihned offete.
Po del$im chlazeni kondenzuje
vlhkost a tvofi se vodni kapky uvnitf
chladici tasky. To neznamen4, Ze je
pfistroj vadny.

Pfi zméné funkce chlazeni nebo ohfi-
vani vyckejte cca 5 az 10 minut, aby
se elektronika chlazeni nebo ohfivani
mohla odpovidajicim zplsobem
temperovat.

e Nepouzivejte chladici akumulatory
nebo kostky ledu. Vznikajici voda by
mobhla palubni bar poskodit.

PFipevnéni popruhu na noseni
Pripevnéte dodany popruh na noseni
podle obr.1az 5.

Proces chlazeni/ohFivani

1. Z hygienickych davodu Cistéte
vnittku palubniho baru pred kazdym
pouzitim vlhkym hadrem.

2. Naplnite palubni bar pfedméty urce-
nymi ke chlazeni nebo ohfivani.

3. Nastavte spinac (8) do polohy
LOFF“.

4, Zastrcte zastrcku na 12 V (11 do
zditky na 12 V (9) na pfistroji.

5. Pfipojeni na pfivod proudu:
Zastrcte zastréku (12) do zdsuvky na
12 V. Cervena LED (10) sviti.

6. Zapnuti palubniho baru:
Chlazeni: Nastavte spinac (8) do
polohy ,,COLD*
Ohfivani: Nastavte spinac (8) do
polohy ,HOT“

7. Palubni bar za¢ne chladit resp. ohfi-
vat. LED sviti zelené (7 - chlazeni)
nebo ¢ervené (5 - ohfivani).

Pozor: Pfistroj se nevypina automatic-
ky. Agregat bézi tak dlouho dokud je
palubni bar zapnuty. Myslete na to, ze
se vybiji baterie motorového vozidla,
pokud neni vozidlo v provozu.



8. Pro vypnuti chlazeni nebo ohfivani
nastavte spinac (8) do polohy ,OFF*.

9. Vytadhnete zastrcku pro motorova
vozidla (12) ze zasuvky na 12 V a
kabel rddne srolujte.

10. Po pouziti vycistéte a vysuste vni-
tfek palubniho baru. Zabranite tim
tvoreni plisné.

Tipy pro dosaZeni nejlepsiho chladi-
ciho vykonu

e K pouziti zvolte dobre vétrané a pred
slunec¢nimi paprsky chranéné misto.

® Teplé potraviny nechte nejdrive vy-
chladnout nez je vlozite do palubniho
baru.

o Neotevirejte palubni bar ¢astéji nez
je zapoftebi.

o Nenechdvejte palubni bar ofevieny
déle nez je zapotrebi.

CISTENI, PECE A
UDRZBA

Pfistroj je mozné zachovat funkéni jen
minimalnim oSetfovanim.

Pred skladovanim pfistroje peclivé
stocte kabely. Toto pomdha vyloucit
nechténé poskozeni kabell a
pfistroje.

Pristroj Cistéte mékkym, suchym
hadrem.

Pristroj skladujte na ¢istém a suchém
misté.

Cesky 51

Vymeéna pojistky

Pfistroj je jiStény pojistkou v zastréce.
Pojistka zapUsobi pfi zkratu nebo
Spickovém napéti, poté se musi
vymeénit.

Pozor!

Nepouzivejte zadné silnéjsi pojistky. Ji-
nak muaze dojit k poskozeni elektroniky
pfistroje.

2 3 4
gk ot @/:D]/
1. Odsroubujte pfidrzny krouzek (1) s
krytem pojistky (2) od zastrcky (4).
2. Nastréte novou pojistku (3) stejné
velikosti (viz Technickd data).
3. PfiSroubujte pfidrzny krouzek (1 s
krytem pojistky (2) zase na zastr¢ku
@.

Servis

Jestlize mate po precteni tohoto navo-
du jesté otazky tykajici se uvedeni

do provozu, obsluhy nebo vzniknou
neocekdvané problémy, obrafte se

na Vaseho odborného prodejce.

Likvidace

Obal je tvoren neznecisfujicimi materia-
ly, které mlzete zlikvidovat ve sbérnach
recyklovatelného odpadu.
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Neodhazujte elektrickd zafizeni do
mm  hézného domovniho odpadu! V
souladu s Evropskou smérnici 2012/19/
ES pro stara elektrickd a elektronicka
zafizeni a na zakladé harmoniza¢niho
ndrodniho zakona musi byt pouzitd
zafizeni sbirdna oddélené a zlikvidova-
na s ohledem na Zivotni prostredi.
Ohledné moznosti likvidace vyrazenych
elektrickych zafizeni se informujte,
prosim, ve vasi komunité nebo na
méstské spravé.

Uvedené ilustrace se mohou mirné lisit
od samotného vyrobku. Vyhrazujeme
si prdvo na provadéni zmén v dusledku
technického vyvoje. Dekorace neni
soucasti artiklu.
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UvoD

Objasnjenje simbola i signalnih rijeci,
koje se koriste u ovim uputama za
uporabu i/ ili na uredaju:

Proditati upute za uporabu!

Opasnost po Zivot i opasnost
od ozljeda za djecu!

Upozorenje - Opasnost!
Pridrzavati se sigurnosnih
napomena i upozorenja!

Koristite uredaj samo na
mjestima zasticenim od vre-
menskih utjecaja!

Zbrinite uredaj i ambalazu u
otpad na ekoloski prihvatljiv
nacin!

<X O B o5

Napomena:

Za Bordbar mobilnu termo kutiju se
u ovim uputama takoder koristi izraz
uredaj.
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Namjenska uporaba Predajte sve dokumente i drugim

Bordbar kutija sluZi za grijanje i hlade- korisnicima!
nje namirnica i pica. Hladenje se vrsi

Tehnicki podatci

putem elektrotermickog pretvornika

(Peltier-element) kroz ventilator. Model BK 6 BK 16
Priklju¢ak je moguc preko utikaca za Brot artikl 10693 10694
automobil (12 V). BeY il
Uredaj nije namijenjen za ¢uvanje i tran- Dimenzije 285x18x | 30,5%27x
sport nezapakiranih namirnica. RisIXIP) &/am 4ocm
Ovaj uredaj nije namijenjen za koriste- TeZina 2kg 32kg
rjje .Od strane d.Jecevl osoL:)a s ograni- TG il B
¢enim mentalnim/tjelesnim sposob-
nostima ili s nedostatkom iskustva i/ili Opskrba 12VDC 6A
znanja. Djeca moraju biti pod nadzorom strujom
kako bi igural ne igraj

ako b se osiguralo da se ne igraju s Nazivna snaga | 46 W (hladenje),
uredajem. 38 W (grijanje)
Uredaj nije namijenjen za komercijalno .

. Reguliranje Termostat
koristenje.

Temperature
Svaka drugo koristenje ili mijenjanje . i .

. - . . Minimalna/ hladenje: 18-20 °C ispod
proizvoda vrijedi kao nenamjensko i .

d i Y. izike. Za & maksimalna okolne temperature
predstavlja zn:avcajn'e rnzn' e. z a Stete na- IR o i-jc: 0-65 °C
stale zbog koriStenja koje nije u skladu
s namjenom, proizvodac ne preuzima Okolna tempe- | +16 do +32°C (podrucje
odgovornost. ratura stambene temperature)
Opseg isporuke Osigurac 8A

Neposredno nakon raspakiravanja

provjerite opseg isporuke. Provjerite da

li ima ostecenja na proizvodu ili svim

ostalim dijelovima. Pokvareni proizvod

ili dijelove ne pustajte u rad.

e Bordbar BK 6 ili BK 16

® Remen za nosenje

o Prikljucni kabel s utikacem za motor-
na vozilaod 12V

e Upute za uporabu
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SIGURNOST

Opce sigurnosne napome-
ne

Procitajte sve sigurnosne
napomene i upute. Nepridr-
Zavanje sigurnosnih napo-
mena i uputa moze uzroko-
vati elektri¢ni udar, pozar i/
ili teske ozljede. Sacuvajte
sve sigurnosne napomene i
upute za ubuduce.

/\ Upozorenje!

Opasnost po zivot i opasnost
od ozljeda za djecu! Opa-
snost od gusenja i davljenjal
Drzite proizvod podalje od
dohvata djece. Djeca ne
mogu prepoznati opasnosti
koje proizlaze iz proizvoda!

/\ Opasnost po Zivot!
Osteceni vodovi mogu uzro-
kovati smrtonosni elektri¢ni
udar. Ostecene kabele vise
ne koristiti.

Proizvodac nije odgovoran
za Stete koje su uzrokovane
sliedecim:

o Nepropisnim priklju¢kom i/
ili radom.

o Primjenom vanjske sile,
ostecenjima proizvoda i/ili
ostecdenjima na dijelovima
proizvoda zbog mehani¢-
kog djelovanja ili preopte-
recenja.

o Bilo kakvim izmjenama na
proizvodu.

« Koristenjem proizvoda u
svrhe koje nisu opisane u
ovim uputama za uporabu.

 Posljedi¢nim Stetama zbog
nenamjenske i/ili nepropi-
sne uporabe.

 Posljedi¢nim Stetama zbog
vlage i/ili nedovoljnog
prozracivanja.

« Nedozvoljenim otvaranjem
proizvoda.



& Opasnost od pozaral

o Utvrdite da mrezni napon
na mjestu priklju¢ivanja
odgovara navedenom ula-
znom naponu (12 V DC), da
bi se sprijecila opasnost od
izbijanja pozara i ostedenja
na uredaju.

Uredaj nije prikladan za
trajni rad. Ina¢e moze dodi
do pregrijavanja s opasno-
$¢u od izbijanja pozarai do
trajnih ostecenja.

Ne pokrivajte uredaj dok
radi, jer bi se tada mogao
ostetiti prekomjernim
zagrijavanjem.

Odmabh prestanite koristiti
uredaj, ako primjetite dim
ili osjetite neobican miris.

Hrvatski 57

A Opasnost od strujnog
udara

o Ne izlazite uredaj kisi ili
mokrim uvjetima. Sprijeci-
te prolijevanje ili kapanje
vode ili drugih tekudina
preko uredaja. Kada voda
prodre u elektri¢ne ure-
daje, povecava se rizik od
strujnog udara.

o Utvrdite da su svi utikaci i
kabeli bez vlage. Nikada ne
priklju¢ujte uredaj vlaznim
rukama na strujnu mrezu.

o Ne koristite oSteceni ure-
daj. Ostecenja povecavaju
rizik od strujnog udara.

« Ne pokusavajte rastaviti
uredaj ili ga popraviti.
Popravak ili zamjenu nei-
spravnog uredaja prepusti-
te stru¢noj radionici.

» Vucite kabel iz uti¢nice
samo hvatanjem za utikac.
Kabel se inace moze
ostetiti.
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o Ne koristite kabel nikada
da biste nosili ili povlacili
ureda;j.

« Ne koristite uredaj nikada
ako je pao ili ako je na dru-
gi nacin ostecen. Odnesite
ga na inspekciju i popravak
kod kvalificiranog elektri-
cara.

A Opasnost od ozljeda

o Ako uredaj transportirate u
vozilu, spremite ga pricvr-
$c¢enog u prtljazniku ili na
nekom drugom prikladnom
mjestu za odlaganje, tako
da se uredaj prilikom izne-
nadnih pokreta vozila ne
moZze pomicati.

« Pazite da uredaj sigurno
stoji. Kada je prazan, uredaj
se moze prevrnuti i pasti.

A Opasnost po zdravlje

o Prilikom hladenja lijeko-
va provjerite da li snaga
hladenja uredaja odgovara
zahtjevima doti¢nog lijeka.

o Namirnice se smiju ¢u-
vati samo u originalnim
pakiranjima ili prikladnim
spremnicima.



OPIS PROIZVODA
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a o
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12.

Kompas

. Drzac za pice

Remen za nosenje

. Bordbar mobilna termo kutija
. zeleni LED - postupak hladenja
. OFF - uredaj je isklju¢en

crveni LED - postupak grijanja

. Prekidac

Priklju¢na utic¢nica od 12 V
. crveni LED - kontrola mreze

. Utikac¢ od 12 V za Bordbar mobilnu

termo kutiju
Mrezni utika¢ od 12 V za motorna
vozila

KORISTENJE

Upute o koristenju

Moguce je da je uti¢nica od 12 V

za motorna vozila, koja se nalazi u
vozilu, aktivna tek nakon paljenja
motora. Uzmite u obzir upute za
uporabu Vaseg vozila. Kontaktirajte
svoju mehanicarsku radionicu, ako
niste sigurni.

Ne pokrivajte uredaj za vrijeme
koritenja i pazite na dobro prozra-
civanje.

Nastalu kondenziranu vodu odmah
obrisite. Vlaga nakon duzeg hladenja
kondenzira u vodene kapi u unutras-
njosti Bordbar mobilne termo kutije.
Uredaj zbog toga nije pokvaren.

® Pricekajte cca 5-10 min. kada

prebacujete izmedu postupka
hladenja i grijanja, da se elektronika
za hladenje/grijanje moze prilagoditi
temperaturi.

o Ne koristite akumulatore za hladenje

ili vrecice za led u Bordbar mobilnoj
termo kutiji. Otopljena voda moze
ostetiti Bordbar mobilnu termo kutiju.

Stavljanje remena za nosenje

Pricvrstite isporuceni remen za nosenje
u redoslijedu slika 1do 5.

Postupak hladenja/grijanja

1

1z higijenskih razloga prije svakog
koristenja ocistite unutrasnjost
Bordbar mobilne termo kutije vlaz-
nom krpom.

. Napunite Bordbar mobilnu termo

kutiju s predmetima za hladenje/
grijanje.

. Stavite prekidac (8) u polozaj ,OFF“.

4. Utaknite utika¢ od 12V (1M u

priklju¢nu uti¢nicu od 12 V (9) na
uredaju.

. Prikljucivanje opskrbe strujom:

utaknite mrezni utika¢ za motorna
vozila (12) u uti¢nicu za motorna vo-
zila od 12 V. Crveni LED (10) svijetli.

. Ukljucivanje Bordbar mobilne termo

kutije:

Hladenje: Stavite prekidac (8) u
polozaj ,,COLD" ¢hladno).
Grijanje: Stavite prekidac (8) u
polozaj ,HOT“ (toplo).



7. Bordbar mobilna termo kutija za-
pocinje postupak hladenja/grijanja.
LED svijetli zeleno (7 - hladenje) ili
crveno (5 - grijanje).

Upozorenje: Nema automatskog
isklju¢ivanja. Agregat trajno radi dok je
Bordbar mobilna termo kutija uklju¢ena.
Uzmite u obzir da se akumulator vozila
prazni kada vozilo ne radi.

8. Stavite prekidac (8) u polozaj ,OFF“
da prekinete postupak hladenja/
grijanja.

9. lzvucite utika¢ za automobil (12)
iz uti¢nice za automobil od 12 Vi
uredno namotajte kabel.

10. Nakon koriStenja ocistite i osusite
unutrasnjost Bordbar mobilne termo
kutije. Time se sprijeCava nastajanje
plijesni.

Savjeti za postizanje najboljeg uéinka

hladenja/grijanja

® Izaberite mjesto koristenja koje je
dobro prozraceno i zasti¢eno od
suncevih zraka.

e Pustite da se fopla jela najprije ohla-
de, prije nego sto ih stavite u Bordbar
mobilnu termo kutiju na hladenje.

o Ne otvarajte Bordbar mobilnu termo
kutiju ¢esce nego sto je nuzno.

o Ne ostavljajte Bordbar mobilnu termo
kutiju otvorenom duze nego $to je
nuzno.
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CISCENJE, NJEGA
| ODRZAVANJE

Va$ uredaj mozete uz minimalnu njegu

godinama odrzati funkcionalnim.

® Uredno namotajte kabel kada skladi-
Stite uredaj. To pomaze da se sprijeci
nehoti¢no ostecenje kabela i uredaja.

o Cistite uredaj mekanom krpom.

e Uredaj skladistite na c¢istom i suhom
mjestu.

Promijenite osigurac

Uredaj je osiguran osiguracem u
priklju¢nici za vozilo. Odziva se na krat-
ke spojeve ili naponske udare i mora ih
se zamijeniti.

Oprez!

Ne postavljajte jaci osigurac. Inace se
elektronika moze ostetiti.

2 3 4

1. Odvijte sigurnosni prsten (1) s po-
klopcem osiguraca (2) s konektora
na vozilu (4).

2. Umetnite novi mikro osigurac (3)
iste veli¢ine (vidi tehnicke podatke).

3. Pricvrstite sigurnosni prsten (1 s
poklopcem osiguraca (2) na konek-
tor vozila (4).
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Korisnicka sluzba

Ako unato¢ proucavanju ovih uputa
imate pitanja o pustanju u rad ili ru-
kovaniju, ili ako dode do neocekivanog
problema, kontaktirajte svog lokalnog
stru¢nog trgovca.

Zbrinjavanje u otpad

Ambalaza se sastoji od ekoloski pri-
hvatljivih materijala, koji se mogu zbri-
nuti na lokalnim mjestima za reciklazu.

Ne bacajte elektri¢ne uredaje u
== kucni otpad!
U skladu s europskom Direktivom
2012/19/EU o starim elektri¢nim i
elektroni¢kim uredajima i provedbom u
nacionalno pravo, elektri¢ni uredaji se
moraju odvojeno sakupljati i privesti re-
cikliranju na ekoloski prihvatljiv nacin. O
mogucénostima zbrinjavanja otpada za
stare elektronske uredaje informirajte
se pri Vasoj lokalnoj i gradskoj upravi.

Slike se mogu neznatno razlikovati od
proizvoda. Zadrzano pravo na izmjene
koje su u interesu tehni¢kog napretka.
Dekoracija nije sadrzana.
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WSTEP

Objasnienie symboli i haset sygnaliza-
cyjnych, ktére znajdujg sie w instrukgji
obstugi i/lub na produkcie:

(1]
“i\i

A

i

X

Nalezy przeczytac instrukcje
obstugi!

Smiertelne niebezpieczeristwo
i niebezpieczenstwo wypadku
dla dzieci!

Uwaga - niebezpieczen-
stwo! Nalezy przestrzegac
wskazowki bezpieczenstwa i
ostrzegawcze!

Produkt stosowac tylko w
miejscach zabezpieczonych
przed wptywami atmosferycz-
nymi!

Urzadzenie i opakowanie
nalezy zutylizowa¢ w sposéb
przyjazny dla srodowiska!

Wskazéwka:

Dla baru poktadowego wykorzystane
jest w tej instrukgcji obstugi takze poje-
cie urzadzenia.



Zastosowanie zgodne z przeznacze-
niem

Bar pokladowy sluzy do podgrzewania
lub chlodzenia zywnosci i napojow.
Chlodzenie odbywa sie za posrednic-
twem przetwornika elektrotermicznego
(modul Peltiera) przez wentylator. Pod-
laczenie odbywa sie za posrednictwem
wtyczki (12 V).

Urzadzenie nie jest przeznaczone do
przechowywania i transportu niezapa-
kowanej zywnosci.

Ten produkt nie jest przeznaczony do
uzytku przez dzieci i osoby o ograni-
czonych mozliwosciach psychicznych/
fizycznych lub braku doswiadczenia
i/lub wiedzy. Dzieci powinny by¢
nadzorowane, aby unikng¢ zabawy
produktem.

Produkt nie jest przeznaczony do
komercyjnego uzytku.

Kazde inne zastosowanie albo zmiana
produktu uchodzi za uzywanie nie
zgodne z jego przeznaczeniem i wigze
sie z wielkim ryzykiem. Za uszkodzenia
spowodowane niewtasciwym uzytkowa-
niem producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci.

Zawartos¢ zestawu

Bezposrednio po rozpakowaniu spraw-
dzi¢ zawartos¢ zestawu. Skontrolowac
produkt, jak i wszystkie jego czesci,
czy nie sg uszkodzone. Nie korzystac z
zepsutego produktu albo czesci.

® Bar pokladowy BK 6 lub BK 16

Polski 65

® Pasek do przenoszenia

o Kabel przytgczeniowy z wtyczky
samochodowa 12 V

o Instrukcja obstugi

Dokumenty przekazac nastepnemu
uzytkownikowi!

Dane techniczne

Model BK 6 BK 16
Nr artykulu 10693 10694
Wymiary (wys. | 285x18 x [ 30,5 x 27 x
x szer. x gt.) 37 cm 49 cm
Ciezar 2kg 3,2 kg
Pojemnos¢ 6L 16 L
Zasilanie 12VDC 6A
Moc znamio- | 46 W (chtodzenie),
nowa 38 W (ogrzewanie)
Regulacja Termostat
temperatury
Minimalna/ chtodzenie: 18-20°C
Maksymalna ponizej temperatury
temperatura ofoczenia

ogrzewanie: 50-65°C
Temperatura | +16°C bis +32°C (zakres
otoczenia temperatury pokojowej)
Bezpiecznik 8A
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BEZPIECZEN-
STWO

Ogolne wskazéwki bezpie-
czenistwa

Nalezy zapoznad sie ze
wszystkimi wskazéwkami
bezpieczenstwa i zalece-
niami. Nieprzestrzeganie
wskazowek bezpieczenstwa
i zalecen moze spowodowac
porazenie prgdem, pozar i/
lub powazne obrazenia. Na-
lezy zachowad na przysztosc
wszystkie wskazéwki bezpie-
czenstwa i instrukcje.

/\ Ostrzezenie!

Smiertelne niebezpieczen-
stwo i niebezpieczenstwo
wypadku dla dzieci. Niebez-
pieczenstwo zadtawienia i
uduszenia! Produkt trzymac
z dala od dzieci. Dzieci nie s
w stanie rozpoznac niebez-
pieczenstwa zwigzanego z
tfym produkfem!

/\ Smiertelne niebezpie-
czenstwo!

Uszkodzone przewody moga
spowodowacd $Smiertelne po-
razenie pragdem. Nie nalezy
wiecej uzywac uszkodzonych
kabli.

Producent nie jest odpowie-
dzialny za szkody spowodo-
wane przez:

o Nieprawidtowe podtacze-
nie i/lub nieprawidtowg
obstuge.

e Zewnetrzne stosowanie
sity, uszkodzenia produktu
i/lub uszkodzenia czesci
produktu poprzez me-
chaniczne wstrzasy lub
przecigzenia.

o Kazdy inny rodzaj zmiany
produktu.

e Zastosowanie produktu
do celdw, ktore nie zo-
staty opisane w instrukgcji
obstugi.

o Szkody posrednie powsta-
te poprzez nieodpowiednie



zastosowanie i/lub nie-
zgodne z przeznaczeniem.

o Szkody posrednie spowo-
dowane przez wilgoc i/lub
niewystarczajgcg wenty-
lacje.

« Niedozwolone otworzenie
produktu.

& Niebezpieczenstwo

pozaru!

« Nalezy upewnic sie, czy na-
piecie poktadowe zgadza
sie z podanym napieciem
wejsciowym (12 V DO),
aby unikng¢ zagrozenia
pozarowego i uszkodzenia
urzadzenia.

o Urzadzenie nie jest prze-
znaczone do dtugotrwatej
pracy. W innym razie moze
doj$¢ do przegrzania z
zagrozeniem pozarowym i
do trwatych uszkodzen.

o Urzadzenia nie zakrywac
podczas pracy, poniewaz
poprzez silne ogrzewanie
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moze ono zostac uszko-
dzone.

o Przerwac od razu prace
urzadzenia, jesli bedzie
widoczny dym albo wydo-
bywac sie bedzie dziwny
zapach.

A Niebezpieczenstwo
porazenia pragdem

« Nie wystawiac urzgdzenia
na dziatanie deszczu lub
wilgoci. Unika¢ wylania
albo kapania wody albo
innych cieczy na urzadze-
nie. Jesli woda wniknie do
elektrycznego urzadzenia,
zwieksza to ryzyko poraze-
nia pragdem.

Upewnic sig, czy wszystkie
wtyczki i kable sg suche.
Urzadzenia nie podtgczac
nigdy do sieci poktadowe;j
wilgotnymi rekoma.

Nie stosowac uszkodzo-
nego urzadzenia. Uszko-
dzenia zwiekszajg ryzyko
porazenia pradem.
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Nie probowac rozktadad
albo naprawiac urzadzenia.
Zepsute urzadzenie nalezy
niezwtocznie naprawic albo
wymieni¢ w specjalistycz-
nym warsztacie.

Kabel wyciggac z gniazd-
ka tylko przy wtyczce. W
innym przypadku kabel
moze zostac uszkodzony.

Z kabla nie korzystac¢ nigdy
do noszenia albo ciggniecia
urzadzenia.

Urzadzenia nie uzywacd
nigdy, jesli on spadt na
podtoge albo zostat uszko-
dzony w inny sposéb. Nale-
7y je zanies¢ do przegladu
albo naprawy do wykwalifi-
kowanego elektryka.

A Niebezpieczeristwo

Zranienia

Podczas transportu urza-
dzenia w pojezdzie nalezy
przechowywac je zamoco-
wane w bagazniku lub na

odpowiedniej potce, aby
urzadzenie nie mogto prze-

suwac sie podczas nagtych
ruchéw pojazdu.

o Nalezy zwrdéci¢ uwage na
bezpieczng pozycje urza-
dzenia. Urzadzenie prze-
wraca sie i moze upasc,
kiedy jest puste.

A Niebezpieczenstwo
dla zdrowia

¢ Podczas chtodzenia
medykamentéw nalezy
zwréci¢ uwage na to, czy
moc chtodzenia urzadzenia
odpowiada wymaganiom
danego leku.

o Zywno$¢ mozna prze-
chowywac wytgcznie w
oryginalnych opakowa-
niach lub odpowiednich
pojemnikach.
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OPIS PRODUKTU
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Kompas

. Uchwyt na napoje

. Pasek do przenoszenia

. Bar poktadowy

. zielona dioda LED - proces chto-
dzenia

. OFF - wytaczanie urzadzenia

7. czerwona dioda LED - proces

ogrzewania

8. Przetacznik

9. Gniazdko przytgczeniowe 12 V

10. czerwona dioda LED - kontrola sieci

1. Wtyczka bar poktadowy 12 V

12. Wtyczka samochodowa 12 V

ZASTOSOWANIE

Wskazéwki dotyczace zastosowania

(S, I SOV NI

o

® Mozliwe, ze gniazdo samochodowe
12 V bedzie aktywne dopiero po wita-
czeniu zaptonu. Nalezy przestrzegac
instrukcji obstugi swojego pojazdu.
Skontaktowac sie z warsztatem spe-
cjalistycznym w razie niepewnosci.
Podczas uzycia nie nalezy przy-
krywac urzadzenia i nalezy zwrdci¢
uwage na dobrg wentylacje.
Natychmiast przetrze¢ powstaty
pare wodna. Po dtuzszym chtodze-
niu wilgo¢ kondensuje w krople
wody wewnatrz baru poktadowego.
Urzadzenie nie jest wadliwe z tego
powodu.

e Odczekac ok. 5-10 min. w razie prze-
taczania miedzy procesem chtodzenia
i podgrzewania, aby wyregulowac
elektronike grzewcza/chtodnicza.

o Nie uzywac akumulatoréw chtodza-
cych ani woreczkéw na 16d w barze
poktadowym. Stopiona woda moze
uszkodzi¢ bar poktadowy.

Zaktadanie paska do przenoszenia

Zamocowac dostarczony pasek do
przenoszenia w kolejnosci rys. 1do 5.

Proces chtodzenia/ogrzewania

1. Z przyczyn higienicznych nalezy
oczysci¢ wnetrze baru poktadowego
wilgotng szmatka przed kazdym
uzyciem.

2. Napetni¢ bar poktadowy przedmio-
tami do schtodzenia/ogrzania.

3. Ustawic przetacznik (8) na pozycji
LOFF“.

4. Wtozyc¢ wtyczke 12 V (11) do gniazd-
ka przytaczeniowego 12 V (9) na
urzadzeniu.

5. Podtaczanie zasilania:

Wtozy¢ wtyczke samochodowg (12)
w gniazdko samochodowe 12 V.
Czerwona dioda LED (10) $wieci.

6. Wiaczanie baru poktadowego:
chtodzenie: Ustawic¢ przetgcznik (8)
na pozycji ,,COLD“

Ogrzewanie: Ustawic¢ przetgcznik (8)
na pozycji ,HOT“



7. Bar poktadowy rozpoczyna proces
chtodzenia/ogrzewania. Dioda LED
Swieci na zielono (7 - chtodzenie)
lub czerwono (5 - ogrzewanie).

Uwaga: Nie ma miejsca automatyczne
wytaczenie. Agregat dziata stale, dopdki
bar poktadowy jest wtgczony. Nalezy
pamietac o tym, ze akumulator pojazdu
roztaduje sie, jesli pojazd nie bedzie
uruchomiony.

8. Ustawic przetacznik (8) na pozycji
L,OFF*, aby zakonczy¢ proces chto-
dzenia/ogrzewania.

9. Wyjac wtyczke samochodowa (12)

z gniazdka samochodowego 12 Vi
starannie zwinac kabel.

10. Oczyscic i osuszy¢ wnetrze baru po-
ktadowego po uzyciu. W ten sposéb
unika sie tworzenia sie plesni.

Porady dotyczace uzyskania najlep-
szej mocy chtodzenia/ogrzewania

o Nalezy wybrad miejsce dobrze
wentylowane i chronione przed
promieniami stonecznymi.

® Przed chtodzeniem baru poktadowe-
go gorace potrawy powinny najpierw
ostygnad.

o Nie otwierac baru poktadowego
czesciej niz to konieczne.

® Nie pozostawiac¢ baru poktadowego
otwartego dtuzej niz to konieczne.
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CZYSZCZENIE,
PIELEGNACJA |
KONSERWACJA

Funkcjonalnos¢ urzadzenia mozna

utrzymac przez lata z minimalnym

wktadem w pielegnacje.

® Zwina¢ porzadnie kabel podczas
przechowywania urzadzenia. To
pomaga uniknaé omytkowych uszko-
dzen kabla, jak i urzadzenia.

e Urzadzenie wyczysci¢ miekka
Sciereczka.

e Urzadzenie przechowywad w czy-
stym i suchym pomieszczeniu.

Wymiana bezpiecznika

Urzadzenie jest zabezpieczone za
pomoca bezpiecznika we wtyczce
samochodowej. Reaguje on w przypad-
ku zwarcia lub przepiec i musi wéwczas
zostac wymieniony.

Uwaga!

Nie montowac mocniejszego bezpie-
cznika. Grozi to uszkodzeniem ukladu
elektronicznego.

2 3 4

1. Odkrecic pierscien zabezpieczaja-
cy (1) z oslona bezpiecznika (2) z
wtyczki samochodowej (4).
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2. Wlozyc nowy bezpiecznik czuly
(3) tej samej wielkosci (patrz Dane
Techniczne).

3. Z powrotem przykrecic pierscien
zabezpieczajacy (1) z oslona bezpie-
cznika (2) do wtyczki samochodowej
.

Serwis

Jesli pomimo doktadnego zapoznania
sie z instrukcja obstugi istniejg pytania
dotyczace uruchamiania lub obstugi,
lub w przypadku wystapienia nieocze-
kiwanych probleméw, prosimy o skon-
taktowanie sie z lokalnym, fachowym
sprzedawca.

Usuwanie

Opakowanie sktada sie z materiatéw
przyjaznych dla Srodowiska, ktére
mozna usungé w miejscowym centrum
recyklingu.

Nie wyrzucac urzadzen
= elektrycznych z odpadami
domowymi!
Zgodnie z Dyrektywa Europejska
2012/19/UE dot. zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego oraz
wdrozenia jej do prawa krajowego
urzadzenia elektryczne muszg by¢
oddzielnie sktadowane i przetworzone
wtérnie w sposéb przyjazny dla $rodo-
wiska. Na temat mozliwosci usuniecia
zuzytego sprzetu elektronicznego na-
lezy zaczerpnac informacji w urzedzie
gminnym lub miejskim.

llustracje moga nieznacznie réznic sie
od produktu. Zmiany, ktére stuza tech-
nicznemu postepowi, s zastrzezone.
Dekoracja nie jest zawarta w zestawie.
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INTRODUCERE

Explicarea simbolurilor si a cuvintelor
de avertizare, care sunt intrebuintate in
aceasta instructiune de utilizare si/sau
pe produs:

X O B> o 5

Cititi instructiunea de utilizare!

Pericol de moarte si de acci-
dentare pentru copii!

Atentie - Pericol! Respectati
indicatiile de sigurantd si de
avertizare!

Utilizati produsul numai in
locatii protejate impotriva
intemperiilor!

Eliminati aparatul si ambalajul
in mod ecologic!

Indicatie:

Pentru cutia cu bar auto este intrebuin-
tat in aceastd instructiune de utilizare si
termenul aparat.



Utilizare conforma scopului

Cutia cu bar auto serveste la inclzirea
sau rdcirea alimentelor si bauturilor.
R&cirea are loc prin intermediul unui
transformator electrotermic (element
Peltier) printr-un ventilator. Racordul
are loc prin intermediul unui stecher
auto (12 V).

Aparatul nu este destinat pentru
depozitarea si tfransportul alimentelor
neambalate.

Acest produs nu este destinat utilizarii
de catre copii si persoane cu abilitati
psihic/fizice limitate sau cu lipsa de
experientd si/sau cu lipsd de cunostinte.
Copiii trebuie sa fie supravegheati
pentru a fi siguri ca acestia nu se joaca
cu produsul.

Acest produs nu este destinat utilizarii
in scopuri comerciale.

Orice alta utilizare sau modificare a pro-
dusului se considera ca fiind neadecva-
ta utilizarii si aceasta ascunde pericole
importante. Pentru pagubele cauzate
de utilizarea inadecvata, producatorul
nu fsi asumd nicio responsabilitate.

Continutul pachetului

Controlati imediat dupa despachetare,
continutul pachetului. Verificati produ-
sul precum si toate componentele dacd
prezinta deteriorari. Nu puneti in functi-
une produsul defect sau componentele.
e Cutie cu bar auto BK 6 sau BK 16

e Curea pentru fransport

Roménd RO

® Cablu de conexiune cu stecher auto
de12V
® Instructiune de utilizare

inmanati toate documentele si altor
utilizatori ai produsului!

Date tehnice

Model BK 6 BK 16

Nr. articol 10693 10694

Dimensiuni 28,5 x18 x 30,5x27 x

(indlfime 37cm 49 cm

x latime x

adancime)

Greutate 2kg 3,2 kg

Capacitate 6L 16 L

Alimentarecu |12V DC, 6 A

curent

Putere 46 W (récire),

nominald 38 W (incélzire)

Reglarea Termostat

temperaturii

Temperatura | racire: 18-20 °C sub tem-

minima/ peratura ambientala

maxima incélzire: 50-65 °C

Temperatura | +16 pana la +32 °C (inter-

ambientala valul de temperatura din
locuinta)

Siguranta 8A
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SIGURANTA

Indicatii generale privind
siguranta

Cititi toate indicatiile de
siguranta si instructiunile.
Cazurile de nerespectare a
indicatiilor de siguranta si
instructiunilor pot provoca
soc electric, incendiu si/sau
vatamari grave. Pastrati in
vederea uftilizdrii ulterioare
toate indicatiile de siguranta
si instructiunile.

/\ Avertisment!

Pericol de moarfe si de acci-
dentare pentru copii. Pericol
de strangulare si asfixiere!
Nu I3sati produsul la inde-
mana copiilor. Copiii nu pot
recunoaste pericolele care
sunt cauzate de produs!

/\ Pericol de moarte!

Cablurile deteriorate pot
cauza un soc electric mortal.

Nu mai utilizati cablurile
deteriorate.

Producatorul nu este res-
ponsabil pentru pagubele
provocate prin:

» Racord si/sau functionare
inadecvate.

o Forte externe, deteriorari
ale produsului si/sau dete-
riordri ale componentelor
produsului prin influente
mecanice sau suprasolici-
fare.

e Orice tip de modificare a
produsului.

« intrebuintarea produsului
in scopuri care nu au fost
descrise in aceasta instruc-
fiune de utilizare.

« Pagube colaterale datorita
utilizarii inadecvate scopu-
lui utilizarii si/sau necores-
punzdtoare.

o Pagube ulterioare datora-
te umezelii si/sau aerisirii
insuficiente.



o Deschiderea neautorizata a
produsului.

& Pericol de incendiu!

o Asigurati-va cd, tfensiunea
de bord corespunde cu
tensiunea de intrare (12 V
DO) de pe aparat, pentru a
evita riscul de incendiu si
deteriorarea aparatelor.

o Acest aparat nu este adec-
vat pentru functfionarea
continu&. in caz contrar,
pot apare supraincalzirea
cu pericol de incendiu si
deteriordri permanente.

o Nu acoperifi aparatul in
timpul functiondrii de-
oarece acesta se poate
deteriora datorita incalzirii
puternice.

« Intrerupeti imediat utiliza-
rea aparatului daca apare
fum sau simtifi un miros
neobisnuit.

Roménd RO

A Pericol de electrocu-
tare

o Nu expuneti aparatul

la ploaie sau la condifii
umede. Evitati sa vdrsati
sau sd picurati apa sau alte
lichide peste acesta. in ca-
zul in care apa patrunde in
aparatele electrice, creste
riscul de electrocutare.
Asigurati-va ca toate
stecherele si cablurile nu
prezintd umezeala. Nu co-
nectati niciodata aparatul
cu mainile ude la reteaua
de alimentare a bordului.
Nu utilizati niciun aparat
deteriorat. Deteriorarile
cresc riscul de electrocu-
fare.

Nu incercati sd dezasam-
blati sau sa reparati apara-
tul. L3sati imediat aparatul
defect sa fie reparat sau
inlocuit de catre un service
de specialitate.
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o Trageti cablul din priza
doar de la stecher. in caz
conftrar, cablul poate fi
deteriorat.

o Nu utilizati niciodata cablul
pentru a trage sau cara
aparatul.

o Nu puneti niciodatd in
functiune aparatul, atunci
cand acesta a cdzut sau a
fost deteriorat in alt mod.
Aduceti-l pentru verificare
si reparatie la un electrici-
an calificat.

A Pericol de accidentare

o Dacd dumneavoastra
fransportati aparatul in
autoturismul dumneavoas-
tra, pdstrati-l in portbagaj,
fixandu-l bine sau pe un
suport adecvat, pentru ca
aparatul sa nu se miste la
miscdrile bruste ale autotu-
rismului.

o Asigurati o pozitionare si-
gura a aparatului. Aparatul
se rastoarna si poate sd
cad3, atunci cand este gol.

A Pericol pentru

sanatate

o Atunci cand rdciti medica-
mente, asigurafi-vd daca
puterea de racire a apara-
tului corespunde cerintelor
medicamentului respectiv.

« Alimentele pot fi depo-
zitate numai in ambalaje
originale sau in recipienti
adecvati.
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00O NO U NS

10.
. 12V Stecher cutie cu bar auto
12

Compas

. Suport pentru bduturi

Curea pentru transport

. Cutie cu bar auto

LED verde - proces de racire
OFF - deconectarea aparatului
LED rosu - proces de incalzire

. Comutator

Mufé de conexiune 12 V
LED rosu - control al refelei

12 V Stecher de alimentare la retea
auto

UTILIZARE

Indicatii privind utilizarea

Priza auto de 12 V de la autoturism
este posibil sa functioneze numai
dupa activarea contactului. Luati in
considerare manualul de utilizare

al autoturismului dumneavoastra.
Contactati atelierul de specialitate,
dacd nu sunteti sigur.

Nu acoperiti aparatul in tfimpul utili-
zarii si asigurati o aerisire buna.
Stergeti imediat apa de condensare
apdrutd. Dupa o rdcire indelungats,
umezeala se condenseaza in picaturi

de apa in interiorul cutiei cu bar auto.

Dar aparatul nu este din aceasta
cauzd defect.

Asteptati timp de cca. 5-10 min, daca
dumneavoastrd doriti sd schimbati
intre procesele de rdcire si de incal-
zire, pentru ca sistemul electronic de
racire/incalzire sd se poata tempera.
Nu utilizati acumulatori de racire
sau pungi cu gheata in cutia cu bar
auto. Apa provenita din topire poate
deteriora cutia cu bar auto.

Montarea curelei de transport

Fixati cureaua de transport livrata in
succesiunea fig. 1pana la 5.

Procesul de racire/incilzire

1

Din motive legate de igiend, curatati
cu o lavetd umeda, spatiul interior al
cutiei cu bar auto, inainte de fiecare
utilizare.

. Umpleti cutia cu bar auto cu

obiectele care urmeaza s3 fie racite/
incdlzite.

. Aduceti comutatorul (8) in pozitia

LOFF“.

. Introduceti stecherul de 12 V (1) in

mufa de conexiune de 12 V (9) de
la aparat.

. Conectarea alimentdrii cu curent:

Introduceti stecherul de alimentare
la retea auto (12) intr-o prizd auto
de 12 V. LED-ul rosu (10) lumineaza.

. Conectarea cutiei cu bar auto:

Récire: Aduceti comutatorul (8) in
pozitia ,COLD"

incélzire: Aduceti comutatorul (8) in
pozitia ,HOT*



7. Cutia cu bar auto porneste procesul
de racire/incalzire. LED-ul lumineaza
verde (7 - racire) sau rosu (5 -
incalzire).

Atentie: Nu are loc o deconectare
automata. Agregatul functioneaza per-
manent atata timp cat cutia cu bar auto
este conectata. Luati in considerare fap-
tul ca bateria auto se descarcs, atunci
cand autoturismul nu este in functiune.

8. Aduceti comutatorul (8) in pozitia
,OFF“ pentru a incheia procesul de
rdcire/incélzire.

9. Scoateti stecherul auto (12) din priza
auto 12 V si derulati cablul in mod
corespunzator.

10. Curdtati si spalati spatiul interior din
cutia cu bar auto dupa utilizare. Ast-
fel se evita formarea mucegaiului.

Stafturi pentru obtinerea capacitatii
de ricire/incélzire cea mai buna

® Alegeti un loc de utilizare bine aerisit
si protejat impotriva razelor solare.

Ldasati sa se rdceasca alimentele
calde, inainte de a le pastra reci in
cutia cu bar auto.

Nu deschideti cutia cu bar auto mai
des decat este necesar.

Nu Idsati deschisa cutia cu bar auto
mai mult timp decat este necesar.

Roménd RO

CURATARE,
INGRIJIRE SI
INTRETINERE

Aparatul dumneavoastra isi poate
péstra cu un efort minim de ingrijire,
capacitatea de functionare de-a lungul
anilor.

o Rulati cablurile in mod cores-
punzator atunci cand depozitati
aparatul. Acest lucru ajutd sa evitati
deteriorarea accidentald a cablului si
a aparatului.

o Curédtati aparatul cu o carpa moale.

® Depozitati aparatul intr-un loc uscat
si curat.

Schimba siguranta

Dispozitivul este fixat cu o siguranta
in conectorul vehiculului. Rdspunde
la scurtcircuite sau supratensiuni si
trebuie inlocuit.

Atenfie!

Nu instalati o sigurantd mai puternica.
in caz contrar, electronica poate fi
deterioratd.

2 3 4

1. Desurubati inelul de fixare (1) cu ca-
pacul sigurantei (2) de la conectorul
vehiculului (4.
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3. Introduceti o noud sigurantd micro
(3) cu aceeasi dimensiune (a se
vedea datele tehnice).

4. Tnsurubati inelul de fixare (1) cu
capacul sigurantei (2) in conectorul
vehiculului (&).

Asistenta

in cazul care, in ciuda studierii acestei
instructiuni de utilizare aveti intrebari
referitoare la punerea in functiune sau
utilizare sau in mod accidental apare
vreo problemd, atunci, va rugdm sa va
contactati comerciatul de specialitate.

Eliminare

Ambalajul consistd din materiale priete-
noase mediului inconjurator, pe care le
puteti elimina prin intermediul puncte-
lor locale de reciclare a deseurilor.

Nu aruncati aparatele electrice in
== gunoiul menajer!
Conform Directivei Europene 2012/19/
CEE referitoare la aparatele electrice si
electronice vechi si punerea in aplicare
in dreptul national, aparatele electrice
uzate trebuie colectate separat si
introduse intr-un ciclu de revalorificare
ecologica. Informati-va cu privire la po-
sibilitatile de eliminare pentru aparatele
electronice vechi la administratia comu-
nei sau a orasului dumneavoastra.

llustratiile pot diferentia putin de pro-
dus. Se rezerva dreptul la modificarile
care servesc progresului tehnic. Nu
contine decoratiunea.
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UVvoD

Vyznam symbolov a signdlnych slov,
ktoré su pouzivané v tomto navode na
pouzivanie a/alebo na pristroji:

X > B> o+

Pri pouzivani pristroja
dodrziavajte tento ndvod na
ovlddanie!

Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota a nehody pre deti!

Respektujte varovné a
bezpecnostné pokyny!

Pristroj pouzivajte iba na
miestach chranenych pred
poveternostnymi vplyvmi!

Z likvidujte obal s ohladom na
Zivotne prostredie!

Napotek:
Palubny bar je v tomto navode na obs-
luhu nazyvany tiez ako pristroj.



Pouzivanie v sulade s uréenym
tucelom

Palubny bar slizi na ohrievanie alebo
chladenie potravin a ndpojov. Chladenie
prebieha prostrednictvom elektroter-
mického transformatora (Peltierov cla-
nok) skrze ventildtor. Pristroj sa pripaja
do automobilovej zastrcky (12 V).

Pristroj nie je uréeny na skladovanie a
transport nezabalenych potravin.

Tento pristroj by nemali pouzivat deti
a osoby s obmedzenymi dusevnymi
schopnostami alebo s nedostato¢nymi
skusenosfami a/alebo znalostami. Na
deti dozerajte a nedovolte im, hraf sa s
pristrojom.

Pristroj nie je uréeny na priemyselné
pouzitie.

Akékolvek iné pouzitie alebo zmena
vykonand na pristroji sa nepovazuje
za pouzitie podla predpisov a skryva
znacné rizikd. Vyrobca neruci za Skody
vzniknuté v dosledku nesprdvneho
pouzitia pristroja.

Obsah dodavky

Po rozbaleni hned'skontrolujte obsah

dodavky. Pristroj a vsSetky jeho Casti

skonftrolujte, ak zistite poskodenie,

pristroj nepouzite.

® Palubny bar BK 6 alebo BK 16

e Popruh

® Pripojovaci kdbel s 12 V automobilo-
vou z3strékou

Slovenéina 85

® 230 V siefovy diel s 12 V automobilo-
vou zdsuvkou
e navod na pouzivanie

Vsetky podklady odovzdajte i dalSim
pouzivatelom!

Technické adaje

Model BK 6 BK 16
Cislo vyrobku | 10693 10694
Rozmery 28,5 x18 x 30,5x27 x
VWxSxH) 37cm 49 cm
Hmotnost 2kg 3,2 kg
Objem 6L 16 L
Zdroj prudu 12VDC,6A

Menovité 46 W (Chladenie),
napétie 38 W (Zohrievanie)
Regulécia Termostat

teploty

Minimalna / Chladenie: 18-20 °C pod
maximalna teplotou okolia

teplota Zohrievanie: 50-65 °C

+16 °C az +32 °C (rozsah
teploty v oblasti byvania)

Teplota okolia

Poistka 8A
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BEZPECNOST

Vseobecné bezpecnostné
pokyny

Precitajte si bezpeénostné
pokyny a pokyny pre
pouzivanie. Nedodrzanie
bezpecnostnych pokynov
a pokynov pre pouzivanie
moze spbsobit zdsah
elektrickym pradom, vznik
poziaru a/alebo vazne
ubliZzenie na zdravi. Uscho-
vajte si vSetky bezpecnostné
pokyny a pokyny pre
pouzivanie pre neskorsie
nahliadnutie.

/\ Nebezpeéenstvo!

Nebezpecenstvo ohrozenia
Zivota a nehody pre deti!
Nebezpecenstvo zaduse-
nia a uskrtenia! Zdvihak
udrziavajte v bezpecnej
vzdialenosti od deti.

Deti nedokdzu rozoznat
nebezpelenstva, ktoré su so
zdvihakom spojené!

/\ Nebezpecenstvo
ohrozenia Zivota!

Poskodené kdble m6zu
sposobit smrtelny za-
sah elektrickym pridom.
Poskodené kable nikdy
nepouzite.

Vyrobca nepreberd
zodpovednost za Skody
vzniknuté v désledku:

« Neodbornej prevadzky.

« VonkajSieho pdsobenia
sily, poskodenia pristroja
a/alebo poskodenia Casti
pristroja mechanickymi
vplyvmi alebo pretazenim.

« Vykonania akychkolvek
zmien na pristroji.

o Pouzitia pristroja na
Ucely, ktoré nie su popi-
sané v fomto ndvode na
pouzivanie.

o Ndslednych skéd sp6-
sobenych nespravnym
a/alebo neodbornym
pouzivanim a/alebo defekt-
nymi batériami.



o Pésobenia vihkosti a/
alebo nedostato¢ného
prevzdusnenia.

o Neoprdvneného otfvarania
pristroja. Vedie to k zaniku
garanéného naroku.

& Nebezpecenstvo
poziaru!

« Skontrolujte, ¢i palubné
napatie koreSponduje so
vstupnym napéatim (12
V jednosmerny pruad) na
pristroji, inak sa pristroj
moze poskodit.

o Chladiaca taska nie je
vhodna pre trvald pre-
vadzku. Inak moze dojst
k prehriatiu a trvalym
poskodeniam.

e Pristroj poc¢as nabijacieho
procesu neprikryvajte,
pretoze by mohol byt v
dosledku silného zohriatia
poskodeny.

o Okamzite ukoncite
pouzivanie pristroja, ak

Slovenéina 87

zbadate dym alebo citite
nezvycajny zapach.

Nebezpecenstvo
zasahu elektrickym
pradom!

o Chrante zariadenie
pred dazdom a vihkom.
Nedovolte, aby na zariade-
nie tiekla alebo kvapkala
voda alebo iné kvapaliny.
Ked'voda vnikne do elek-
frickych zariadeni, déjde
k zvyseniu rizika zasahu
elektrickym pradom.
Dbajte na to, aby boli
vsetky zastrcky a kab-
le suché. Pristroj nikdy
nepripdjajte na palubnu
sief vihkymi rukami.
Kabel vytiahnite z 12 V
zasuvky v automobile
uchopenim za zastréku. V
opacnom pripade sa moze
kabel poskodit.
o Ak je pristroj poskodeny,
nepouzite ho. Poskodeny
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pristroj alebo nabijaci kdbel A\ Nebezpeéenstvo

predstavuju zvysené riziko
zasiahnutia elektrickym
pradom.

Pristroj nerozoberajte ani
neopravujte. Poskodeny
pristroj nechajte ihned'
opravif v autorizovane;j
dielni, alebo ho vymerite.
Kabel nikdy nepouzivajte
na nosenie alebo fahanie
pristroja.

Nikdy nepouzivajte
zariadenie, ak predtym
spadlo, alebo ak bolo inak
poskodené. Odneste ho na
kontrolu alebo opravu ku
kvalifikovanému elektri-
karovi.

poranenia

« Ked'transportujete pristroj
vo vozidle, uschovajte ho
v kufri vozidla alebo na
vhodnej odkladacej ploche,
aby sa pristroj pri ndhlom
pohybe vozidla nehybal.

« Dbajte na bezpecné posta-
venie pristroja. Pristroj sa
prevrdti a moze spadnut,
ked'je prazdny.

A Nebezpecenstvo
ohrozenia zdravia!

 Pri chladeni liekov dbajte
na to, aby chladiaci vykon
pristroja zodpovedal
poziadavkdm prislusného
lieku.

e Potraviny mozno skladovat
iba v originalnych obaloch
alebo vhodnych nddobdach.
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1. Kompas e V palubnom bare nepouzivajte chla-
2. Drziak ndpojov diace vlozky alebo vreckd s ladom.
3. Popruh Roztapajlca sa voda méze poskodit
4. Palubny bar palubny bar.
5. zelend LED kontrolka - chladiaci Umiestnenie popruhu
rezim . o .
L ., Upevnite prilozeny popruh v poradi
6. OFF - pristroj vypnuty obr.1a35.
7. Cervena LED - ohrievaci rezim
8. Spina¢ Chladenie/zohrievanie
9. 12V pripojovacia zasuvka 1. Z hygienickych dévodov vycistite
10. Eervend LED kontrolka - kontrola pred kazdym pouzitim vnutro palub-
siete ného baru vihkou hadri¢kou.
11. 12 V zésuvka palubného baru 2. Vlozte do palubného baru predmety,
12. 12 V automobilova zastreka ktoré chcete ochladit/ohriaf.
3. Nastavte spinac (8) do polohy
LOFF“.

PO UZITI E 4, Zasufite 12 V zastréku (1D do 12 V

pripojovacej zasuvky (9) na pristroji.
5. Zapojenie zdroja prudu:
Automobilovu zastréku (12) zapojte
do 12 V automobilovej zasuvky.
Cervena LED (10) sa rozsvieti.
6. Zapnutie palubného baru:
Chladenie: Nastavte spinac (8) do

Pokyny pre pouzivanie

® Je mozné, Ze 12 V vozidlova zdsuvka
je aktivna az po zapnuti zapalovania.
Dodrziavajte ndvod na pouzivanie
vozidla. Kontaktujte Vase servisné
pracovisko, ak ste si neisti.

® Pocas prevadzky pristroj neprikryvaj- polohy ,COLD"
tea de;'Te na dz:bﬁé re{/zdSEneZieJ Obhrievanie: Nastavte spinac (8) do
I P X polohy ,HOT*

Vzniknutd kondenzovanu vodu ihned'
utrite. Po dlhSom chladeni kondenzu-
je vlhkost vo vnutri chladiacej tasky

na kvapky vody. Neznamena to, Ze je

7. Palubny bar za¢ne proces chladenia/
ohrievania. LED svieti zeleno
(7 - chladenie) alebo ¢erveno (5 -

pristroj defektny. ohrievanie).

e Ked prepinate medzi chladiacim Pozor: Neprebehne automatické vypnu-
a ohrievacim procesom, pockajte tie. Agregat bezi permanentne, pokial je
cca. 5-10 min., aby sa ohrievacia/ palubny bar zapnuty. Majte na pamaéti,
chladiaca elektronika mohla teplotne Ze automobilova batéria sa vybija, ked'

prispdsobit. vozidlo nie je v prevadzke.



8. Nastavte spinac (8) do polohy
L,OFF*, aby ste ukoncili proces chla-
denia/ohrievania.

9. Automobilovu zdstrcku (12) vytiah-
nite z 12 V autozastrcky a kdbel
dokladne navinte.

10. Po pouziti vycistite a vysuste vnutro
palubného baru. Tym predidete
tvorbe plesne.

Tipy pre dosiahnutie nalepsieho

chladiaceho vykonu

e Vyberte si dobre vetrané a pred sin-
kom chranené miesto nasadenia.

® Predtym, ako horuce jedl4 vlozite do
palubného baru za ucelom chladenia,
ich nechajte vychladnut.

o Neotvarajte palubny bar castejsie,
ako je nutné.

o Nenechdvajte palubny bar otvoreny
dlhsie, ako je nutné.

CISTENIE,
STAROSTLIVOST
A UDRZBA

VA4S pristroj méze pri vynalozeni

minimalnej starostlivosti funkéne sluzit

celé roky.

e Ked'pristroj skladujete, dokladne
navirite kdbel. Tym predidete pripad-
nym poskodeniam kabla a pristroja.
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® Pristroj Cistite makkou, suchou
handri¢kou.

® Pristroj skladujte na ¢istom, suchom
mieste.

Vymena poistiek

Pristroj je zabezpeceny poistkou vo
vozidlovej zastrcke. Poistka zareaguje v
pripade skratu alebo v $picke napétia a
potom je potrebné ju vymenit.

Upozornenie!
Nepouzite silnejsiu poistku. Mohla by sa
poskodif elektronika.

2 3 &

1. Zo zéstreky (4) odskrutkujte
zabezpedovaci kruzok (1) s krytom
poistky (2).

2. Vlozte novd, jemnu poistku (3)
rovnakej velkosti (pozri technické
udaje).

3. Na zéstreku (4) priskrutkujte
zabezpecovaci krizok (1) s krytom
poistky (2).

Servis

Ak ste si precitali tento ndvod na obslu-
hu a napriek tomu mate otazky
tykajuce sa uvedenia pristroja do pre-
vadzky alebo otdzky ohladom

obsluhy, alebo sa objavil neo¢akdvany
problém, skontaktujte sa s odbornym
predajcom.
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Likvidacia

Obal je vyrobeny z materidlu, ktory
neznedlistuje prostredie, a preto

ho mozete zlikvidovat v zberniach
recyklovatelného odpadu.

Neodhadzujte elektrické
== 73riadenia do bezného domového
odpadu!
V sulade s Eurépskou smernicou
2012/19/ES pre opotrebované elektrické
a elektronické zariadenia a na zdklade
harmoniza¢ného ndrodného zakona
musia byt pouZité zariadenia zbierané
oddelene a zlikvidované s ohladom na
Zivotné prostredie. Ohladom likvidacie
vyradenych elektrickych zariadeni sa
prosim informujte vo Vasom okoli alebo
na mestskej sprave.

Uvedené ilustracie sa mézu mierne lisit
od samotného vyrobku. Vyhradzujeme
si prdvo na vykonanie zmien v désledku
technického vyvoja. Dekoracia nie je
stcastou vyrobku.
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yBO[4

Aeua fghfghfghldfkglkdjfgj ToBa
PBKOBOACTBO 3a obcnyxsaHe u/
Uy BbPXy NpoaykTa:

[MpoyeTeTe pbKOBOACTBO-
TO 3a 06cnyxBaHe!

OnacHoCT 3a XuBoTa u
OMacHOCT OT 3riononyka
3a geua!

BHumaHwme - OnacHocT!
CvbniogaBanTe ykasa-
HMATa 3a 6e3onacHoOCT 1
npegynpexaexHusTal

ManonasawnTte npoaykTta
caMO Ha 3aluUTeHn oT
METEOPOSIONMYHUN YCrOBUSI
mecrta!

OTcTpaHeTe ypeaa n
onakoBKara KaTo oTnagbk
CbOOpPa3HO eKONOrNYHNTE
N3UCKBaHWS.

<X o B o B

YkasaHue:

3a MuHMbapa 3a aBTomMo6UnN B
HaCTOSILLOTO PbKOBOACTBO 3a
obcnyxBaHe ce U3Mnonaea u NMoHs-
THETO ypea.

Ynorpe6a no npegHa3HavyeHue
MuWHMGapbT 3a aBTOMOGUI CRyXu
3a 3aTOMNSIsIHE UMW OXNaxaaHe Ha
XpaHu 1 HanuTku. OXnaxgaHeTo
Ce OCbLLECTBSIBA NOCPEACTBOM
€neKkTpoTepMUYEH NpeobpasyBa-



Ten (nenetupaLy enemMeHT) upes
BeHTUnatop. CBbp3BaHeTo ce
M3BbpPLUBa Ypes Lerncena 3a aBTo-
mobun (12 V).

YpenbT He e npefHasHayeH 3a
CbXpaHeHWe 1 TpaHcnopTupaHe
Ha HenakeTupaHa xpaHa.

To3un NpoayKT He e NpeaHa3HayYeH
3a ynoTpeba ot geua v niua ¢
OrpaHuyYeHn YMCTBEHU/U3NYECKN
cnocobHocTv unu 6e3 onut n/mnun
3HaHus. [euata cnegsa aa 6vgat
noa Haasop, 3a a € CUrypHo, Yye
Te He CY UrpasiT C NpoayKTa.

MpoayKTHT He e NpegHa3HaYeH 3a
npodhecroHarnHu Lenw.

Bcsika gpyra ynotpeba unun moam-
durKaums Ha NpoAyKTa ce cunTa
3a HenpaBuIlHa 1 Kpue 3HauuTen-
H¥ onacHocTu. [NponssoguTenaTt
He noema OTrOBOPHOCT 3a LUeTH,
npousTuyaLLy oT HenpasusHa
ynotpeba.

O6em Ha pocTaBKaTa

HenocpepcteeHo crneg pasona-

KOBaHeTo npoBepeTe obemMa Ha

pocTaBkara. [posepeTte npoay-

KTa, KaKToO 1 BCUYKM YacTu 3a no-

Bpean. He nyckanTe B Aencreune

AedeKTeH NpPoayKT UK YacTu.

e MuHnGap 3a asTomobun BK 6
unm BK 16

® KonaH 3a HoceHe

* CBbp3BaLy kaben c wencen 3a
aBTomobun 12 V
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* P1LKOBOACTBO 3a 0GCnyXBaHe

MpepaiiTe TexHuyeckaTa go-
KyMEHTaLMs 1 Ha cnegBalumTe
notpebutennu!

TexHU4YecKku aaHHU

Modell BK 6 BK 16
Artikel-Nr. 10693 10694
Pasmepu 28,5x 18 |[30,5x27
BxWxA) |x37cm x 49 cm
Terno 2 kg 3,2 kg
O6em 6L 16 L
3axpaHBaHe | 12V DC, 6 A
HomunanHa | 46 W (oxnaxpaaHe),
MOLLIHOCT 38 W (3aTonnsHe)
Perynupane | Tepmoctat

Ha Temnepa-

Typata

MwuHuman- oxnaxpgaHe: 18-20 'C
Ha/Mak- nog Temnepartypara
cumanHa Ha okornHarta cpega
Temnepa- 3aronnsiHe: 50-65 'C
Typa

Temnepa- +16 °C no +32 °C
Typa Ha (TemnepartypeH auna-
okonHata nasoH 3a WBOT)
cpegda

npegnasu- 8A

Ten
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BEE3OTAC-
HOCT

O6wm ykasaHua 3a
6e3onacHocT
MpoyeTeTe BCUMYKM yKa-
3aHus 3a 6e3onacHoOCT n
WHCTPYKUMK. MMponycku
npu HecnasBaHEeTo Ha
ykasaHusiTa 3a 6esonac-
HOCT 1 MHCTPYKUUUTE
mMoraT Aa gosepgart Ao To-
KOB ygap, noxap n/vnm
CEPUO3HM HapaHsiBaHUS.
CbxpaHsaBanTe BCUYKN
ykasaHus 3a 6esonac-
HOCT 1 MHCTPYKUUK 3a
ObaeLwn crnpasku.

A\ MpeaynpexaeHune!
OnacHocT 3a u1BoTa u
OMacHOCT OT 3r10MosykKa
3a geua. OnacHocT oT
3agylwaBaHe 1 ygyuwa-
BaHe! [IpbXTe ypeaa
jarnede ot obcera Ha
peua. deuata He morat

Aa npeLeHsiBaT onacHo-
CTUTE, Bb3HMKBALLM NPU
GopaeeHe ¢ ypeaa!

/A\ OnacHocT 3a XXuBO-
Tal

MoBpeneHnTe Kabenu
MoraT ga npeavsBukar
CMBbPTOHOCEH TOKOB
yaap. He nsnonssainTte
noseye noBpeaeHnTe
kabenu.

MpounsBoguTensT He

HOCUK OTFOBOPHOCT 3a

noBpeau B pesynTar Ha:

« HenpaBunHo cBbp3Ba-
He n/unn ekcnnoaTa-
ums.

« Bb3gencrteume Ha
BbHLUHW CUIK, NoBpe-
AW Ha npoaykTa u/unm
noBpean Ha YyacTu Ha
npoaykTa BCneacrame
MEXaHU4YHO Bb3AENCT-
BME NN NPETOBapBa-
He.



« BcakakbB Bug moam-
rKauum Ha NpoaykTa.

« 3nonseaHe Ha npo-
AyKTa 3a uenun, Kouto
He ca onucaHu B ToBa
PBbKOBOACTBO.

« [locneaBawm Wwetn
BCreacTBMe Ha Henpa-
BUMHA U/Unn Hekomne-
TeHTHa ynoTpeba.

« [MocnepBalum Wetn
BCrneacTBMe Ha Bnara
n/vnn HegocTaTbyHa
BEHTMNauus.

« HeoTopusnpaHo otBa-
psHe Ha NpoayKTa.

& OnacHocT oT
noxap!

« YBeperte ce, 4Ye 6op-
[AOBOTO HanpexeHune
CbOTBETCTBA Ha BXO-
ASILLOTO HanpexeHue,
MOCOYEHO BbpXY ypeaa
(12V DC), 3a pa ce
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nsberHat onacHocT oT
noXap v nospeau Ha
ypena.

YpeabT He e npeaHas-
Ha4eH 3a HenpeKbC-
HaT paboTeH pexum.
B npotneeH cnyyan
MOXe Ja ce CTUrHe Ao
nperpsieaHe ¢ onac-
HOCT OT noxap u ao
TpanHu nospeau.

He nokpusanTe ypena
no Bpeme Ha paborTa,
TbI KaTto TON MOXe Aa
ce nospeau Bcnea-
CTBME CUITHO 3arpsiBa-
He.

HesabaBHo npeycTa-
HoBeTe ynoTpebara Ha
ypena, ako ycTaHoBUTE
AVM UIN yceTuTe Heo-
BuyariHa Mmupuama.
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OnacHocT oT
TOKOB yaap

« He nsnarante ypeaa
Ha OBXA UM HA MOKpU
ycrnosusi. 3bsireante
pasnvBaHe unu Kane-
He Ha BoAda wunv apyru
TEYHOCTWN BbPXY HEro.

[NpoHuKBaHeTO Ha Boga

B €MEKTPUYECKM ypeamn
noBuLLaBa pucka ot
TOKOB yaap.

YBepeTe ce, Yye wen-
cenuTte n kabenute He
ca BnaxHu. Hukora He
CBbp3BanTe ypena KbMm
bopgoBaTta mpexa ¢
BMNaXXHW pbLe.

He n3nonssanTe no-
BpeaeH ypea. Nospe-

auTe nosulaesaTt puUcCka

OT TOKOB yAap.
He ce onutBanTe ga
pasrnobsisate unm
nonpaesTe ypeaa.

HesabaeHo npepawnte
nedekTHUs ype[, 3a
PEMOHT Unu NogmsiHa B
cneunanuanpaH cep-
BU3.

Ma3gbpnBavite kabena
OT KOHTaKTa camo 3a
wencena. B npotneeH
cny4yam kabenbT Moxe
Aa ce nospeau.
Hwukora He nanonseam-
Te kabena 3a HoceHe
U1 BNaveHe Ha ypeaa.
Hwukora He na3nonasam-
Te ypeaa, ako e 6vn
N3MycHaT unu noepe-
AEH MO OpYr HAYUH.
MpepawnTe ro 3a npo-
BEpKa 1 PEMOHT Ha
KBanuduumpaH enekx-
TPOTEXHUK.



OnacHocT oT
HapaHsiBaHe

« Korato TpaHcnopTtupa-
Te ypeaa B NPeBO3HO
CcpeacTBo, ro Cbxpa-
HABaWTe 3akpeneH

B BaraxkHvka unm Ha
NMOAXOASALLO NOCTaBKa,
Taka 4ye npv BHe3anHu
ABWXEHUS Ha NpeBOo3-
HOTO CpeacTBO ypeabT
Aa He MoXe fa ce
n3mecTBa.

YBepeTe ce, Ye ypeanT

€ 3akpeneH 6e3onacHo.

YpeobT ce HaknaHs u
MOXe Ja nagHe, ako e
npaseH.
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OnacHocT 3a
3gpaBeTo

« [1pn oxnaxpaHe Ha
MeankamMeHTU cbonto-
JaBanTe aanu oxnax-
jaijata MOLLHOCT Ha
ypena otroBaps Ha
M3NCKBaHMATA 3a CbOT-
BETHUTE NnekapcTaa.

o XpaHuUTEeNHU NpoayKTU
MoraT Ja ce CbXxpaHs-
BaT camo B opurnHan-
HUTE ONaKOBKM UM B
noaxoasiLn KOHTEeNnHe-
pu.
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ONMNCAHUWE HA NMPOOYKTA




. Komnac

. MoctaBka 3a HanWTku

. KonaH 3a HoceHe

. Mununbap 3a aBTomobun

. 3eeH CBEeTOAMOf, - MpoLiec Ha

oxnaxpaHe

. OFF - nsknto4BaHe Ha ypega

7. YepBeH CBETOAMO[ - MPOLEC Ha
3aTonnsHe

8. MNpeskntoyBaten

9. bykca 12V

10. YepBeH CBETOAMNOA - KOHTPON
Ha mpexarta

11. Wencen 12 V muHnbap 3a
aBTOMOGMN

12. Wencen Ha asTomobuna 12 V

YINOTPEBA

Yka3aHusA 3a ynorpe6arta

® [He3goToO Ha aBTomMobuna 12V
MOXe [la € aKTUBHO eflBa crep,
3ananBaHe. Cvbnogaeavite
PBKOBOACTBOTO 3a eKcnsioa-
Tauus Ha Bawus asTomooumn.
CebpxeTe ce ¢ Bawwus cepsus,
aKo He CTe CUTYPHMW.

He nokpwuBanTe ypena no Bpe-
Me Ha paboTa n ocurypsisanTe
nobpa BeHTUNaUMS.
HesabaBHo n3tpunte obpasysa-
nus ce koHaeHs. Cnen npoabri-
XKUTENHO OXNaXxaaHe Brararta
KOHZEH3M1pa B Karku BoAa BbB
BbTPELUHOCTTa Ha MMHMGapa 3a

a b ON =

[«
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aBTomMOOUnN. ToBa He e noBpena
Ha ypena.

Nauakaliite ok. 5-10 MUH., ako
NPEBKOYBATE MEXAY PEXUM
Ha oxnaxxgaHe v 3aTonnsiHe,

3a ja MOXe enekTpoHuKaTa 3a
3aTonnsiHe/oxnaxaaHe aa ce
Temnepupa.

He nsnonssainte oxnaxaawim
aKyMynaTopHu b6atepun unu
TopbuykM ¢ nea B MuHnbapa 3a
aBTOMOOMN. Pa3toneHvaT nea
MOXe fa nospeau MnHnbapa 3a
aBTOMOOMI.

MocTaBsiHe Ha KonaH 3a HoceHe
3akpeneTe JoCTaBeEHWs KonaH 3a
HOCeHe B nocregoBaTenHocTTa
Ha dur. 1 go 5.

Mpouec Ha oxnaxpaHe/saron-
nsiHe

1. Mo XNrMeHHN NpUYMHK No-
YWCTBalTe BbTPELLUHOCTTA Ha
MuHnbapa 3a aBToMobun npe-
[V Bcsika ynotpeba ¢ BnaxHa
Kbpna.

2. MocTaBeTe B MnHMbapa 3a
aBTOMOBMN NpoaykTUTE 3a
oxnaxaaHe/3aTonnsHe.

3. MocTaBeTe npeBknoYBaTens
(8) B nonoxeHwne ,OFF*.

4. Bkntovete wencena 12V (11) B
bykcara 12 V (9) Ha ypega.

5. CBbpXeTe KbM 3axpaHBaHETO:
Bkritoyete wencena Ha
asTomobuna (12) B rHe3no Ha
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aBTomobuna 12 V. YepseHusr
csetoauof (10) ceeTw.

6. BkntouBaHe Ha MuHMbGapa 3a
aBTOMOOUN:

OxnaxpaHe: NocTaBeTe npe-
BKItouBaTens (8) B nonoxeHune
,COLD".

3atonnsHe: NocTaeeTe npe-
BKItouBaTensi (8) B nonoxeHune
LHOT".

7. MuHnbapbT 3a aBTomMo6UN
cTapTupa npoLec Ha oxnaxaa-
He/3aTonnsiHe. CBeToaMOabT
CBETU B 3€eNeHo (7 - oxnaxaa-
He) unu B YepseHo (5 - 3aTon-
nsHe).

BHumaHwue: UsknouBaHeTo He ce
M3BbPLLUBA aBTOMATU4YHO. Arpera-
TbT paboT NOCTOSAHHO, A0KATO
MUHUBapBLT 3a aBToMobwWN e
BKIoYeH. He 3abpassiite, Ye aky-
MynaTopbT Ce paspexaa, Korato
aBTOMOOMIBT He € B OABWKEHME.

8. MocTaeeTe npeBkno4YBaTens
(8) B nonoxeHue ,OFF*, 3a
[a npekpatuTte npoueca Ha
oxnaxaaHe/3aTonnsHe.

9. U3knioyete wencena (12) ot
rHe3oTo Ha aBTomobuna 12 V
W HaBWITe NpaBUITHO Kabena.

10. MNoumncreTte n noacyluete
BbTPELUHOCTTa Ha MUHWba-
pa 3a aBTomoburn. Taka ce
npepoTepaTtsiBa obpasyBaHETO
Ha MyXbIl.

CbBeTM 3a NOCTUraHe Ha Haum-
A[o6pa MOLHOCT Ha oxnaxaaHe/
3aTonnsiHe

e /136epeTe nobpe NpoBeTPUBO
M 3allnTEeHO OT CITbHYEeBU NTb4Kn
MACTO 3a UHCTanumpaHe.

e OcTaBeTe TONMaTa xpaHa NbpBo
[a ce oxnaau, Npeam aa s Cbx-
paHuTe B MMHMbapa B CTyAeHO
CbCTOsAHME.

e He oTBapsiite MuHubapa 3a aB-
TOMO6MM NO-4eCTO, OTKOMKOTO €
Heobxoammo.

e He octaBsiite MmHnbapa 3a
aBTOMOOMI OTBOPEH NO-ABLIIO,
OTKOINKOTO € HeobxoanMmo.

NOYNCTBA-
HE, TPVXN U
NogaPbBXKA

C MUHUManHu rpwxu BawmsT
ypea moxe aa dyHKUMoHupa
roavHu Hapeg.

* HaBuBalite kabenute npaBun-
HO, Mpeau Aa cbxpaHuTe ypeaa.
ToBa cnomara 3a npegoTspaTs-
BaHe Ha cry4YaiHu noBpeau Ha
kabenuTe n ypena.

* [MouncTBanTe ypeaa ¢ Meka
Kbpna.

® CbxpaHsiBailTe ypefa Ha Y1cTo
N CYX0 MSICTO.



CmMeHeTe npegnasuTens
YCTpPOWCTBOTO € 3aKperneHo

C npeanasnTen B KOHeKTopa

Ha aBTomMObuna. Tol pearnpa

Ha KbCO CbeVHeHNe Unm
HanpexeHus 1 cned ToBa Tpsibea
ha 6bae 3aMeHeH.

BHumanue!

He MoHTupainTe no-cunex
npeanasvTen. B npoTuBeH criyyan
erneKTpoHMKaTa Moxe Ja ce
nospeau.

2 3 4
1 21 r\m EL'/—D W D / . |[[=2

1. PasBwuiiTe 3agbpxayusi
npbCTeH (1) ¢ kanaka
Ha npepnasuTens (2) ot
KOHEKTOpa Ha aBTomobuna (4).

2. MocTtaBeTe HOB MUKPO
npegnasuTen (3) CbC CbLUS
pasmep (BWXKTE TEXHUYECKUTE
OaHHW).

3. 3aBwuiiTe 3agbpKaLLms
npbCTeH (1) ¢ kanaka Ha
npeanasvTens (2) obpaTHO KbM
KOHEKTOopa Ha aBTomobuna (4).

CepBus

AKO BBbNPEKM 3ano3HaBaHeTo C
HaCTOSALWOTO PLKOBOACTBO 3a
obcnyxBaHe nmaTte BbMPOCK

3a NyckaHeTo B AeiCTBUE UNn
paboTaTa Ha ypefa Unu Bb3HUK-
He HeoYakBaH npobnem, Mons,
CBbpXETE Ce C TbproeeLa.

Bbwnrapcku 103

OTcTpaHsiBaHe KaTo oTnagbK
OnakoBkara e n3paborteHa ot
€KOJIOrMYHM MaTepurarnu, KOUuTo
MOXeTe Aa npefaneTe B MECTHU-
T€ NMyHKTOBE 3a peLMKIpaHe.

He n3xBbpniaiTe enekrpuye-
== CKWTE ypeau 3aefHo C
6utoBuTe oTnagbum!
B cvotBeTcTBUE C EBponelickaTa
anpektua 2012/19/EC oTHocHO
oTnagbuuTe OT ENEKTPUYECKO
1 enekTpoHHO obopyaBaHe 1
npunaraHeTo 1 B HALMOHAIHOTO
3aKOHOZATENCTBO CTapuUTe enek-
Tpoypeawu criefBa Aa ce cbbupat
pasfenHo n aa ce npegasar 3a
eKonorocbobpasHo peLmkmpa-
He. OTHOCHO Bb3MOXHOCTUTE 3a
OTCTPaHABAHETO Ha €NEeKTPOHHO
obopyaBaHe kaTo OoTNagbk ce
MHdopmMupaniTe oT Bawara 06-
LUMHCKa UNK rpajcka ynpaea.

M3o0bpaxeHusTa morat ga ce
pa3nuyaBaT He3Ha4YMTENHO OT
npoaykTa. 3anasexu npasa 3a
NPOMEHU C Lien TEXHNYECKO YCb-
BbpLUeHCTBaHe. [lekopauunsaTta He
€ BKIMIoYeHa B CbAbPXKaHNETO Ha
onakoBKaTa.
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Made in China



MTS MarkenTechnikService GmbH & CO. KG
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